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NOTA: Dengan memutarkan muncung semasa 
memasukkan, muncung dapat dilekatkan ke tongkat 
sambungan dengan selamat.
NOTA: Untuk model dengan hos ø38 mm dan manset 
hadapan 38, lekatkan muncung yang dibekalkan ke 
paip bengkok aluminium / paip lurus aluminium.

2.	 Ikuti prosedur di bawah bergantung pada jenis 
tongkat sambungan:

NOTA: Tongkat sambungan jenis luncur dan 
tongkat sambungan jenis gelang tidak serasi antara 
satu sama lain. Jika anda ingin menukar tongkat 
sambungan jenis luncur ke tongkat sambungan jenis 
gelang atau sebaliknya, tukarkan juga pemasangan 
paip bengkok.

Untuk tongkat sambungan jenis luncur 
Galas badan pembersih vakum kemudian masukkan 
tongkat sambungan ke dalam pemasangan paip 
bengkok sehingga berbunyi klik. Untuk mencabut, 
keluarkan tongkat sambungan dengan menekan 
butang.
► Rajah19:   �1. Pemasangan paip bengkok 2. Butang 

3. Tongkat sambungan jenis luncur 
4. Muncung getah fleksibel

Panjang tongkat boleh dilaraskan.
Dengan menekan butang luncur, laraskan panjang 
tongkat. Panjang dikunci apabila melepaskan butang 
luncur.
► Rajah20:   �1. Butang luncur

Untuk tongkat sambungan jenis gelang 
Galas badan pembersih vakum kemudian putar dan 
masukkan tongkat sambungan ke dalam pemasangan 
paip bengkok. Untuk mencabut sambungan, putar dan 
tanggalkannya.
► Rajah21:   �1. Pemasangan paip bengkok 2. Tongkat 

sambungan jenis gelang 3. Muncung 
getah fleksibel

NOTA: Muncung getah fleksibel boleh dilekatkan 
pada pemasangan paip bengkok tanpa mengunci 
paip secara langsung.

Panjang tongkat boleh dilaraskan.
Longgarkan gelang pada tongkat dan laraskan panjang 
tongkat. Ketatkan gelang pada panjang yang anda 
kehendaki.
► Rajah22:   �1. Gelang

Untuk paip bengkok aluminium / paip lurus 
aluminium 
(Hanya untuk model dengan hos ø38 mm dan manset 
hadapan 38) 
Galas badan pembersih vakum kemudian putar dan 
masukkan paip ke dalam manset hadapan. Untuk 
mencabut sambungan, putar dan tanggalkannya.
► Rajah23:   �1. Manset hadapan 38 2. Paip bengkok 

aluminium 3. Paip lurus aluminium 
4. Muncung

Untuk dua paip lurus aluminium 
Galas badan pembersih vakum kemudian putar dan 
masukkan paip. Untuk mencabut sambungan, putar 
dan tanggalkannya.
► Rajah24:   �1. Pemasangan paip bengkok 2. Paip 

lurus aluminium 1 3. Paip lurus 
aluminium 2

Menyambungkan alat
NOTA: Jika pemasangan paip bengkok dilekatkan 
ke hos, tanggalkannya terlebih dahulu.

Untuk menyambungkan alat ke pembersih, hos khas 
dan/atau bahagian tambahan diperlukan. Bergantung 
pada model pembersih anda, anda perlu menggantikan 
dan/atau menyediakan bahagian tambahan.
Rujuk jadual berikut untuk perincian.

Diameter 
hos 

dibekalkan

Jenis 
hujung hos

Tindakan

ø28 mm

tanpa bahagian

Lekatkan manset hadapan.

dengan bahagian 
tekan

Gantikan hujung hos 
(bahagian tekan) dengan 
manset hadapan.
Hujung hos boleh 
ditanggalkan dengan 
memutarkannya mengikut 
arah lawan jam.

ø32 mm

dengan bahagian 
tekan

Gantikan hos dengan satu 
untuk pengekstrakan habuk 
(ø28 mm dengan manset 
hadapan).

ø38 mm

dengan bahagian 
tekan

Gantikan hos dengan satu 
untuk pengekstrakan habuk 
(ø28 mm dengan manset 
hadapan).

Dengan manset 
hadapan 38

Sentiasa gunakan sendi 
22-38 atau manset hadapan 
24.

NOTA: Sentiasa gunakan manset hadapan yang 
sesuai. Apabila menggunakan manset hadapan 
24, lekatkannya ke manset hadapan 22 yang 
disambungkan ke hos.
► Rajah25:   �1. Manset hadapan 22 2. Manset 

hadapan 24
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Apabila menggunakan hos 
pengekstrakan habuk ø28 mm
1.	 Lekatkan manset hadapan ke hos untuk 
pengekstrakan habuk. 
Apabila menyambungkan manset hadapan, pastikan ia 
diskru pada hos dengan ketat.
2.	 Sambungkan manset hadapan ke saluran keluar 
pengekstrakan alat.
► Rajah26:   �1. Manset hadapan 2. Saluran keluar 

pengekstrakan 3. Hos

Manset hadapan boleh dilekatkan dengan 
memutarkannya mengikut arah lawan jam semasa 
memegang hos.

Apabila menggunakan hos ø38 mm 
dengan manset hadapan 38
1.	 Putar dan masukkan sendi atau manset hadapan 
ke bahagian salur masuk pada hos bergantung pada 
alat yang akan anda sambungkan.
2.	 Sambungkan manset hadapan ke saluran keluar 
pengekstrakan alat.
► Rajah27:   �1. Sendi 2. Manset hadapan 3. Saluran 

keluar pengekstrakan 4. Hos

Untuk menanggalkan sendi dan manset hadapan, ikuti 
prosedur pemasangan secara terbalik.

Memasang beg penapis / beg habuk
Aksesori pilihan

PERHATIAN: Jangan gunakan beg penapis 
yang rosak. Sentiasa gunakan pembersih vakum 
dengan beg penapis yang dipasang dengan betul. 
Jika tidak debu atau zarah yang telah disedut 
mungkin dilepaskan daripada pembersih dan 
ia mungkin menyebabkan penyakit pernafasan 
kepada pengendali.

Pasang sama ada beg habuk atau beg penapis 
sebelum menggunakan pembersih.
—	 Beg habuk boleh digunakan berkali-kali dengan 

membersihkannya.
—	 Beg penapis ialah jenis pakai buang. 

Buang keseluruhan beg penapis tanpa 
mengosongkannya apabila sudah penuh.

NOTIS: Apabila beg penapis sudah penuh, 
gantikan dengan yang baharu. Apabila beg habuk 
sudah penuh, kosongkannya. Penggunaan beg 
penapis/beg habuk secara berterusan mengakibatkan 
pengurangan kuasa sedutan.

NOTIS: Untuk mengelakkan habuk daripada 
masuk ke dalam motor:
—	 Pastikan beg penapis/beg habuk dipasang 

sebelum digunakan.
—	 Jangan gunakan beg yang rosak atau koyak.
Jika tidak, motor boleh rosak.

NOTIS: Jangan lipat kadbod pada bukaannya 
apabila memasang beg penapis/beg habuk.
NOTIS: Beg penapis/beg habuk untuk pembersih 
ialah komponen penting bagi mengekalkan 
prestasi peralatan. Menggunakan beg penapis/
beg habuk yang tidak asli mungkin menyebabkan 
asap atau penyalaan.

NOTA: Apabila beg penapis/beg habuk tidak 
dipasang dalam pembersih, penutup hadapan tidak 
tertutup sepenuhnya.
► Rajah28

1.	 Buka kunci tuil dan buka penutup hadapan.
► Rajah29:   �1. Tuil 2. Penutup hadapan

2.	 Masukkan beg penapis ke dalam celahan pada 
sisi atas ruang seperti yang digambarkan.
► Rajah30:   �1. Celahan 2. Beg penapis

Apabila menggunakan beg habuk, masukkan tepi beg 
habuk ke dalam celahan.
► Rajah31:   �1. Celahan 2. Tepi 3. Beg habuk

3.	 Jajarkan lubang beg penapis dengan manset hos 
dan tolak bahagian kadbod ke hujung. Pastikan gelang 
getah pada beg penapis melepasi rim pada manset 
hos.
► Rajah32:   �1. Gelang getah pada beg penapis 2. Rim 

pada manset hos 3. Bahagian kadbod 
pada beg penapis 4. Manset hos

4.	 Kuncikan penutup hadapan dengan pasti.

PERHATIAN: Berhati-hati supaya tidak 
tersepit jari anda semasa mencangkuk selak dan 
semasa menutup penutup hadapan.

Penutup abah-abah
Aksesori pilihan
Apabila menggunakan penutup abah-abah, ikuti 
prosedur di bawah untuk memasang penutup tersebut.

NOTA: Apabila memasang penutup abah-abah, 
jangan tersilap bahagian depan dan belakang 
penutup abah-abah.
NOTA: Penutup abah-abah boleh dibasuh. Ikut 
arahan pencucian pada tag.
► Rajah33
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1.	 Rentangkan penutup abah-abah pada abah-abah.
► Rajah34

2.	 Kemaskan tali bahu abah-abah dengan kancing 
cangkuk dan gelung penutup abah-abah. Cangkukkan 
pengikat penutup abah-abah pada abah-abah.
► Rajah35

OPERASI
AMARAN: Pengendali hendaklah diberi 

petunjuk yang mencukupi tentang penggunaan 
pembersih vakum.

AMARAN: Pembersih vakum ini tidak sesuai 
untuk menangkap habuk berbahaya.

PERHATIAN: Pembersih ini untuk kegunaan 
kering sahaja.

PERHATIAN: Semasa pengendalian, berhati-
hati dengan pembersih vakum di belakang anda. 
Anda mungkin kehilangan keseimbangan jika badan 
pembersih vakum melentur ke dinding atau hos 
tercangkuk oleh halangan.

1.	 Galas badan pembersih vakum dan ketatkan 
tali atas dan bawah. Laraskan keketatan seperti yang 
diperlukan.
► Rajah36

2.	 Tekan butang  untuk mula memvakum. 
Jika anda mahu mengubah kuasa sedutan, tekan 
butang  sehingga kuasa sedutan yang dikehendaki 
dipilih. Pilih butang  untuk berhenti.
► Rajah37

Semasa operasi, cangkukkan kotak suis pada gelang D 
atau bahagian penggantung tali bawah. Cangkuk boleh 
condong untuk menyala ke hadapan ketika disangkut 
pada bahagian penggantung.
► Rajah38:   �1. Gelang D 2. Bahagian penggantung

3.	 Gantikan beg penapis apabila ia sudah penuh. 
Buka penutup hadapan dan keluarkan beg penapis. 
Tarik jalur pada sebelah tepi bukaan untuk menutup beg 
penapis dan buang seluruh beg penapis.
► Rajah39:   �1. Jalur

Semasa menggunakan beg habuk, keluarkan beg 
habuk dan buangkan habuk dengan melepaskan selak.
► Rajah40:   �1. Selak

NOTIS: Jangan letak beg penapis/beg habuk 
atau objek berat lain pada penutup hadapan. Alat 
mungkin terjatuh.

NOTIS: Periksa beg penapis sama ada penapis 
penuh atau tidak secara berkala. Penggunaan 
beg penapis yang penuh secara berterusan 
mengakibatkan pengurangan kuasa sedutan.

NOTIS: Jangan gunakan beg penapis yang 
telah digunakan. Beg penapis direka untuk sekali 
guna. Penggunaan beg penapis berulang kali boleh 
menyebabkan penapis tersumbat dan mengakibatkan 
kerosakan pada pembersih. Jika anda mahu 
menggunakan beg berulang kali, gunakan beg habuk.

PENYELENGGARAAN
PERHATIAN: Sentiasa pastikan peralatan 

dimatikan dan kartrij bateri dikeluarkan 
sebelum cuba menjalankan pemeriksaan atau 
penyelenggaraan.

NOTIS: Jangan gunakan petrol, benzin, pencair, 
alkohol atau bahan yang serupa. Ia boleh 
menyebabkan perubahan warna, bentuk atau 
keretakan.

Untuk mengekalkan KESELAMATAN dan 
KEBOLEHPERCAYAAN produk, pembaikan, apa-apa 
penyelenggaraan atau penyesuaian lain perlu dilakukan 
oleh Kilang atau Pusat Servis Makita yang Diiktiraf, 
sentiasa gunakan alat ganti Makita.

Membersihkan penapis HEPA

PERHATIAN: Jangan gunakan pembersih 
vakum tanpa penapis atau berterusan 
menggunakan penapis yang kotor atau rosak. 
Habuk atau zarah yang disedut mungkin 
dilepaskan daripada pembersih dan ia mungkin 
menyebabkan penyakit pernafasan kepada 
pengendali.

NOTIS: Untuk mengekalkan kuasa sedutan 
optimum dan ekzos bersih, bersihkan penapis 
secara berkala. Jika kuasa sedutan yang 
mencukupi tidak diperoleh selepas pembersihan, 
gantikan penapis dengan yang baharu.
NOTIS: Untuk mengelakkan penapis daripada 
rosak, jangan guna alat berikut dan item 
seumpamanya untuk pembersihan:
—	 Pengabuk udara
—	 Pencuci bertekanan tinggi
—	 Alat yang diperbuat daripada bahan yang 

keras seperti berus dawai

1.	 Buka penutup hadapan dan keluarkan beg 
penapis/beg habuk. Lepaskan cangkuk pada penapis 
dan keluarkannya daripada badan pembersih vakum.
► Rajah41:   �1. Cangkuk 2. Penapis HEPA
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2.	 Pukul habuk pada penapis. Penapis boleh 
dibasuh dengan air. Bilas habuk dan zarah pada 
penapis setiap 1 atau 2 bulan. Selepas itu, keringkan 
penapis sepenuhnya di tempat teduh dan pengudaraan 
yang baik untuk mencegah bau tidak menyenangkan 
atau pincang tugas.
3.	 Untuk memasang penapis, masukkan sisi tanpa 
cangkuk ke dalam alur kemudian tolak masuk penapis 
sehingga cangkuk dikukuhkan dengan bunyi klik.
► Rajah42:   �1. Alur 2. Penapis HEPA 3. Cangkuk

Membersihkan penapis span

PERHATIAN: Selepas membersihkan 
penapis span, pastikan untuk memasangkan ia 
pada pembersih vakum. Jika dicuci di dalam air, 
keringkan ia secara menyeluruh sebelum memasang. 
Penapis span yang tidak dikeringkan secukupnya 
boleh memendekkan hayat perkhidmatan motor.

Penapis span di bawah penapis HEPA menghalang 
habuk daripada masuk ke dalam motor.
1.	 Keluarkan penapis span daripada pembersih 
vakum.
► Rajah43:   �1. Penapis span

2.	 Lap dan goncang keluar habuk daripada penapis 
span dengan tangan. Apabila penapis span tersumbat, 
basuh ia dengan air sabun.
► Rajah44

3.	 Pasang penapis span dalam kedudukan asalnya.

Membersihkan beg habuk
Bersihkan beg habuk dengan sabun dan air secara 
kerap. Balikkan beg habuk dari dalam ke luar dan 
keluarkan habuk yang melekit. Basuh sedikit dengan 
tangan dan bilas dengan air. Keringkan sepenuhnya 
sebelum memasang ke pembersih vakum.
► Rajah45

NOTIS: Beg habuk yang basah menurunkan 
prestasi penyedutan dan juga jangka hayat motor.

Membersihkan yang tersumbat
Apabila membersihkan yang tersumbat, tanggalkan 
hos atau tongkat sambungan atau pemasangan paip 
bengkok untuk memeriksa di dalamnya.
Rujuk bahagian untuk memasang pemasangan paip 
bengkok.

Membersihkan ruang untuk beg 
penapis/beg habuk
Alat ini dilengkapi dengan sistem pemukul habuk. 
Semasa anda berjalan sambil membawa pembersih, 
pegas di bawah papan menggetarkan papan dan 
menggoncangkan habuk keluar daripada beg penapis/
beg habuk.
Apabila membersihkan ruang untuk beg penapis/beg 
habuk, keluarkan dan lap papan di dalamnya.
► Rajah46:   �1. Papan

Mengeluarkan papan
1.	 Tanggalkan penapis HEPA. Rujuk bahagian 
untuk membersihkan penapis HEPA untuk cara 
mengeluarkannya.
2.	 Tolak papan ke bawah dan luncurkan ia ke kiri 
sehingga papan itu menyentuh dinding.
3.	 Angkat bahagian kanan papan ke atas dan 
keluarkannya.
► Rajah47:   �1. Papan

Papan disokong oleh tiga pegas.
Jika pegas terkeluar daripada unjuran, pasangkan 
semula seperti yang digambarkan.
► Rajah48:   �1. Pegas panjang 2. Pegas pendek 

3. Unjuran

NOTA: Pasang pegas dengan kukuh supaya pegas 
menyentuh pangkal unjuran.

Memasang papan
1.	 Masukkan bahagian lurus papan ke dalam 
penangkap di bahagian bawah sebelah kiri ruang.
2.	 Letakkan bahagian kanan papan di tempatnya.
► Rajah49:   �1. Papan 2. Bahagian lurus 3. Tangkap

SAMBUNGAN SIKLON
Aksesori pilihan
NOTA: Apabila menggunakan sambungan siklon 
dengan peralatan ini, paip bengkok juga diperlukan.
► Rajah50:   �1. Pemasangan siklon

Tentang pemasangan siklon
Menggunakan pembersih dipasang dengan 
pemasangan siklon mengurangkan jumlah habuk 
yang masuk ke dalam beg habuk, yang membantu 
menggelakkan daya sedutan daripada menjadi lemah. 
Tambahan pula, pembersihan selepas penggunaan 
juga adalah mudah.

PERHATIAN: Sentiasa pastikan yang alat 
dipadam dan kartrij bateri dikeluarkan sebelum 
melakukan sebarang kerja pada alat. Jika kartrij 
bateri ditinggalkan dalam alat, pembersih boleh hidup 
tanpa diduga dan mengakibatkan kecederaan.

PERHATIAN: Bersihkan penapis jaring 
pemasangan siklon dan beg habuk unit 
pembersih semasa ia tersumbat. Penggunaan 
berterusan dalam keadaan tersumbat boleh 
menyebabkan kepanasan atau asap.
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NOTIS: Apabila sambungan siklon dipasang, 
jangan gunakan sambungan siklon dalam 
keadaan mendatar atau menghadap ke atas. 
Melakukan sedemikian boleh menyebabkan penapis 
jaring tersumbat.

NOTIS: Sentiasa gunakan pembersih dengan beg 
habuk dipasang, walaupun semasa menggunakan 
pemasangan siklon. Menggunakan pembersih 
tanpa beg habuk dipasang boleh menyebabkan 
kepincangan tugas motor.

NOTA: Periksa pemasangan siklon, pembersih 
dan paip lurus telah dikunci dengan betul sebelum 
penggunaan.
NOTA: Kosongkan bekas habuk pemasangan 
siklon dan beg habuk pembersih apabila habuk 
telah terkumpul. Penggunaan berterusan akan 
menyebabkan daya sedutan menjadi lemah.
NOTA: Anda juga boleh menggunakan sambungan 
siklon dengan atau tanpa fungsi kunci.
NOTA: Untuk memasang atau mengeluarkan 
sambungan siklon, rujuk pada bahagian 
“Menggunakan sebagai pembersih”.

Pembuangan habuk
Apabila habuk terkumpul sehingga garis penuh bekas 
habuk, ikuti prosedur di bawah dan buang habuk.
1.	 Pegang bekas habuk dengan kemas, tekan dan 
jangan lepaskan dua butang, dan keluarkan bekas 
habuk.
► Rajah51:   �1. Garis penuh 2. Bekas habuk 3. Butang 

(dua lokasi) 4. Penapis jaring

2.	 Buang habuk di dalam bekas habuk dan 
keluarkan mana-mana habuk dan serbuk yang melekat 
pada permukaan penapis jaring.
3.	 Masukkan bekas habuk sepenuhnya sehingga 
dua butang terkunci dengan bunyi klik.
► Rajah52:   �1. Bekas habuk 2. Butang (dua lokasi)

NOTA: Periksa yang pemasangan siklon, pembersih 
dan paip lurus telah terkunci dengan betul sebelum 
memulakan semula operasi.
NOTA: Jika daya sedutan tidak dipulihkan semula 
walaupun selepas pembuangan habuk dan 
pembersihan penapis jaring, periksa sama ada habuk 
telah terkumpul di dalam beg habuk pembersih atau 
telah tersumbat.

Pembersihan
Apabila bekas habuk menjadi kotor atau penapis 
jaring tersumbat, keluarkan dan basuh ia dengan air. 
(Rujuk pada “Pembuangan habuk” untuk prosedur 
mengeluarkan.)
Keringkan bahagian sepenuhnya sebelum pemasangan 
dan penggunaan semula.
► Rajah53:   �1. Bekas habuk 2. Penapis jaring

Apabila penapis jaring menjadi sangat kotor, bersihkan 
ia mengikut prosedur berikut.
1.	 Pusingkan penapis jaring arah lawan jam dan 
keluarkan ia semasa cangkuk dinyahkunci.
► Rajah54:   �1. Penapis jaring 2. Cangkuk

2.	 Keluarkan habuk pada penapis jaring dan 
kemudian basuh ia dengan air. Selepas itu, keringkan ia 
sepenuhnya.
3.	 Masukkan penapis jaring ke dalam tapak semasa 
cangkuk disejajarkan dengan port. Pusingkan penapis 
jaring mengikut arah jam sehingga cangkuk terkunci 
dengan bunyi klik. Pastikan bahawa penapis jaring 
dipasang dengan kukuh.
► Rajah55:   �1. Penapis jaring 2. Cangkuk 3. Port

AKSESORI PILIHAN
PERHATIAN: Aksesori atau lampiran ini 

disyorkan untuk digunakan dengan produk 
Makita anda yang dinyatakan dalam manual 
ini. Penggunaan mana-mana aksesori atau alat 
tambahan lain mungkin mengakibatkan risiko 
kecederaan kepada individu. Hanya gunakan 
aksesori atau alat tambahan untuk tujuan yang 
dinyatakannya.

Sesetengah aksesori mungkin tidak dipasang mengikut 
gabungan bahagian.
Jika anda memerlukan sebarang bantuan untuk 
maklumat lebih lanjut mengenai aksesori ini, tanya 
Pusat Perkhidmatan Makita tempatan anda.
•	 Hos (untuk jenis pembersih vakum)
•	 Hos (untuk jenis pengekstrakan habuk)
•	 Tongkat sambungan
•	 Muncung getah fleksibel
•	 Muncung bentuk T
•	 Muncung tempat duduk
•	 Muncung penjuru
•	 Berus rak
•	 Berus bulat
•	 Pemasangan paip bengkok
•	 Beg penapis
•	 Beg habuk
•	 Manset hadapan
•	 Penapis HEPA
•	 Paip
•	 Penutup abah-abah
•	 Pemasangan siklon
•	 Bateri dan pengecas asli Makita

NOTA: Beberapa item dalam senarai mungkin 
disertakan dalam pakej alat sebagai aksesori 
standard. Item mungkin berbeza mengikut negara.
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TIẾNG VIỆT (Hướng dẫn gốc)

CẢNH BÁO
•	 Dành cho người dùng ở Châu Âu: Trẻ em trong độ tuổi từ 8 tuổi trở lên và người suy giảm thể chất, giác quan 

hoặc khả năng trí óc hoặc thiếu kinh nghiệm và kiến thức có thể sử dụng thiết bị này nếu họ được giám sát 
hoặc hướng dẫn sử dụng thiết bị an toàn và hiểu được những tác hại nguy hiểm khi sử dụng. Trẻ em không 
được nghịch thiết bị. Không nên để trẻ em thực hiện vệ sinh và bảo dưỡng mà không có sự giám sát.

•	 Dành cho người dùng ở các khu vực khác ngoài Châu Âu: Thiết bị này không dành cho những người (bao gồm 
cả trẻ em) suy giảm thể chất, giác quan hoặc khả năng trí óc, hoặc thiếu kinh nghiệm và kiến thức sử dụng, trừ 
khi họ được giám sát hoặc hướng dẫn sử dụng thiết bị bởi người có trách nhiệm cho sự an toàn của bạn.

•	 Trẻ em phải được giám sát để đảm bảo rằng chúng sẽ không nghịch thiết bị.
•	 CẨN TRỌNG: Trước khi thực hiện bất kỳ hoạt động bảo dưỡng nào, hãy ngắt kết nối thiết bị khỏi nguồn cấp 

điện. Thực hiện bảo dưỡng thiết bị định kỳ.
•	 Pin có thể sạc phải được tháo khỏi thiết bị trước khi sạc.
•	 Để tháo hoặc lắp pin, hãy trượt hộp ra khỏi dụng cụ trong khi nhấn nút ở phía trước hộp.
•	 Pin đã cạn phải được tháo ra khỏi thiết bị và thải bỏ an toàn. Tuân thủ các quy định của địa phương liên quan 

đến việc thải bỏ pin.
•	 Nếu phải cất giữ thiết bị không sử dụng trong một thời gian dài, nên tháo pin ra.
•	 Không được làm đoản mạch các thiết bị đầu cuối nguồn điện.

Hộp pin và sạc pin có thể áp dụng
Hộp pin BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / BL4050F / BL4080F

Bộ sạc DC40RA / DC40RB / DC40RC

•	 Một số hộp pin và sạc pinđược nêu trong danh sách ở trên có thể không khả dụng tùy thuộc vào khu vực cư trú 
của bạn.

CẢNH BÁO: Chỉ sử dụng hộp pin và sạc pin được nêu trong danh sách ở trên. Việc sử dụng bất cứ hộp 
pin và sạc pin nào khác có thể gây ra thương tích và/hoặc hỏa hoạn.

THÔNG SỐ KỸ THUẬT
Kiểu máy: VC011G

Dung lượng Túi lọc 6,0 L

Túi chứa bụi 5,5 L

Lượng không khí tối đa
(Với ống dẫn ø32 mm x 1,0 m)

2,4 m3/min

Chân không 20 kPa

Kích thước (D x R x C) 
(trừ dây quai đeo, với BL4050F)

336 mm x 185 mm x 543 mm

Điện áp định mức D.C. 36 V - tối đa 40 V

Khối lượng tịnh 6,4 - 9,5 kg

•	 Do chương trình nghiên cứu và phát triển liên tục của chúng tôi nên các thông số kỹ thuật trong đây có thể thay 
đổi mà không cần thông báo trước.

•	 Các thông số kỹ thuật có thể thay đổi tùy theo từng quốc gia.
•	 Khối lượng không bao gồm các phụ kiện, ngoại trừ (các) hộp pin. Khối lượng kết hợp nhẹ nhất, nặng nhất của 

thiết bị và (các) hộp pin được thể hiện như trong bảng.
•	 Chiều dài của các ống dẫn được cung cấp thay đổi tùy theo quốc gia.

CẢNH BÁO: Không sử dụng nguồn cấp điện có dây như bộ chuyển đổi pin hoặc bộ cấp nguồn di 
động đeo vai với thiết bị này. Cáp của nguồn cấp điện này có thể cản trở vận hành và dẫn đến thương tích cá 
nhân.
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Ký hiệu
Phần dưới đây cho biết các ký hiệu có thể được dùng 
cho thiết bị. Đảm bảo rằng bạn hiểu rõ ý nghĩa của các 
ký hiệu này trước khi sử dụng.

 
Đọc tài liệu hướng dẫn.

Hãy cẩn thận và đặc biệt chú ý.

Pin đại diện áp dụng cho sản phẩm này.

 
Ni-MH
Li-ion

Chỉ dành cho các quốc gia EU
Do có các thành phần nguy hiểm bên trong 
thiết bị điện và điện tử, ắc quy và pin thải 
bỏ nên có thể có tác động không tốt đến 
môi trường và sức khỏe con người.
Không vứt bỏ các thiết bị điện và điện tử 
hoặc pin với rác thải sinh hoạt!
Theo Chỉ thị của Châu Âu về thiết bị điện 
và điện tử thải bỏ và về pin và ắc quy và 
pin và ắc quy thải bỏ, cũng như sự thích 
ứng của chúng với luật pháp quốc gia, các 
thiết bị điện, pin và ắc quy thải phải được 
cất giữ riêng biệt và chuyển đến một điểm 
thu gom rác thải đô thị riêng, hoạt động 
theo các quy định về bảo vệ môi trường.
Điều này được biểu thị bằng biểu tượng 
thùng rác có bánh xe gạch chéo được đặt 
trên thiết bị.

Mục đích sử dụng
Thiết bị này được dùng để gom bụi khô. Thiết bị này 
thích hợp cho sử dụng thương mại, ví dụ như trong 
khách sạn, trường học, bệnh viện, nhà máy, cửa hàng, 
văn phòng và các cơ sở cho thuê.

CẢNH BÁO AN TOÀN
Cảnh báo an toàn cho Máy hút bụi 
chạy pin

CẢNH BÁO: LƯU Ý ĐỌC KỸ tất cả các cảnh 
báo an toàn và các hướng dẫn TRƯỚC KHI SỬ 
DỤNG. Việc không tuân theo các cảnh báo và hướng 
dẫn có thể dẫn đến điện giật, hỏa hoạn và/hoặc 
thương tích nghiêm trọng.

1.	 Trước khi sử dụng, đảm bảo rằng máy hút bụi 
này phải do người đã được hướng dẫn đầy đủ 
về cách dùng máy hút bụi này sử dụng.

2.	 Không vận hành máy hút bụi khi không có bộ 
lọc. Thay thế bộ lọc bị hỏng ngay lập tức.

3.	 Không cố hút các vật liệu dễ cháy, pháo hoa, 
thuốc lá đang cháy, tro nóng, mạt kim loại 
nóng, các vật liệu sắc nhọn như dao cạo, kim, 
thủy tinh vỡ hoặc những vật tương tự.

4.	 KHÔNG BAO GIỜ SỬ DỤNG MÁY HÚT BỤI 
TRONG KHU VỰC GẦN XĂNG DẦU, KHÍ GAS, 
SƠN, KEO DÁN HOẶC CÁC CHẤT CHÁY NỔ 
MẠNH. Công tắc phát ra tia lửa khi BẬT và 
TẮT. Và vành góp điện động cơ cũng bị tương 
tự trong quá trình vận hành. Có thể gây ra 
cháy nổ nguy hiểm.

5.	 Máy hút bụi này không thích hợp để hút bụi 
nguy hiểm.

6.	 Không bao giờ hút các vật liệu độc hại, gây 
ung thư, dễ bắt lửa hoặc các vật liệu nguy 
hiểm khác như amiăng, thạch tín, bari, berili, 
chì, thuốc trừ sâu, hoặc các vật liệu nguy hại 
cho sức khỏe khác.

7.	 Không sử dụng máy hút bụi ngoài trời khi 
đang mưa.

8.	 Máy này không được sử dụng ngoài trời với 
nhiệt độ thấp đối với nước Phần Lan.

9.	 Không sử dụng gần với nguồn nhiệt (bếp, 
v.v...).

10.	 Không được chặn các lỗ thông hơi làm mát. 
Các lỗ thông hơi này cho phép làm mát động 
cơ. Cẩn thận tránh làm tắc nghẽn nếu không 
động cơ sẽ cháy hỏng do thiếu thông gió.

11.	 Luôn giữ thăng bằng tốt và có chỗ để chân 
phù hợp.

12.	 Không gấp, kéo hoặc dẫm lên ống hút.
13.	 Dừng máy hút bụi ngay lập tức nếu bạn nhận 

thấy hiệu suất hoạt động của máy kém hoặc 
bất cứ điều gì bất thường trong khi vận hành.

14.	 NGẮT KÊT NỐI PIN. Khi không sử dụng, trước 
khi bảo trì, và khi tHay đổi các phụ kiện.

15.	 Làm sạch và bảo trì máy hút bụi ngaysau mỗi 
lần sử dụng để giữ máy trong điều kiện vận 
hành tốt nhất.

16.	 BẢO DƯỠNG MÁY HÚT BỤI CẨN THẬN. Giữ 
máy hút bụi sạch sẽ để máy hoạt động tốt và 
an toàn hơn. Tuân theo các hướng dẫn dành 
cho việc thay phụ tùng. Giữ tay cầm khô, sạch, 
không dính dầu và mỡ.

17.	 KIỂM TRA CÁC BỘ PHẬN BỊ HƯ HỎNG. Trước 
khi sử dụng tiếp máy hút bụi, cần phải kiểm 
tra kỹ lưỡng bộ phận bảo vệ hoặc bộ phận 
khác bị hư hỏng để xác định rằng máy sẽ vận 
hành bình thường và thực hiện đúng chức 
năng như được thiết kế. Kiểm tra căn chỉnh 
các bộ phận chuyển động, bó kẹp của các bộ 
phận chuyển động, chỗ nứt vỡ các bộ phận, 
chỗ gắn và bất cứ tình trạng nào khác có thể 
ảnh hưởng đến việc vận hành. Bộ phận bảo vệ 
hoặc bộ phận nào khác bị hư hỏng cần phải 
được sửa chữa đúng cách hoặc thay thế bởi 
trung tâm bảo trì được ủy quyền trừ khi có chỉ 
dẫn khác trong hướng dẫn sử dụng này. Hãy 
để trung tâm dịch vụ được ủy quyền thay thế 
các công tắc bị hỏng. Không sử dụng máy hút 
bụi nếu công tắc không bật và tắt được máy.

18.	 CÁC BỘ PHẬN THAY THẾ. Khi bảo trì, chỉ sử 
dụng các bộ phận thay thế giống nhau.

19.	 Khi không sử dụng, luôn cất giữ máy hút bụi 
trong nhà.

20.	 Cất giữ cẩn thận máy hút bụi của bạn. Xử lý 
mạnh tay có thể làm nứt vỡ ngay cả đối với 
máy hút bụi được thiết kế cứng cáp nhất.
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21.	 Không cố làm sạch bên ngoài hoặc bên trong 
bằng ét xăng, dung môi hoặc hóa chất làm 
sạch. Điều này có thể gây nứt và làm mất màu.

22.	 Không sử dụng máy hút bụi trong một không 
gian khép kín nơi có khí dễ cháy, nổ hoặc độc 
hại do sơn gốc dầu, dung môi pha sơn, xăng, 
một số chất chống sâu mọt, v.v... gây ra, hoặc 
ở những khu vực có bụi dễ cháy.

23.	 Không vận hành máy hút bụi khi đang chịu ảnh 
hưởng của ma túy hoặc rượu.

24.	 Theo nguyên tắc cơ bản về an toàn, phải sử 
dụng kính bảo hộ hoặc kính an toàn có tấm 
chắn.

25.	 Sử dụng mặt nạ chống bụi trong điều kiện làm 
việc nhiều bụi.

26.	 Không bao giờ xử lý (các) pin và máy hút bụi 
bằng tay ướt.

27.	 Hết sức cẩn trọng khi làm sạch trên các bậc 
thang.

28.	 Không sử dụng máy hút bụi làm ghế ngồi hay 
ghế băng làm việc. Máy có thể đổ xuống và 
dẫn đến chấn thương cá nhân.

Sử dụng và bảo quản dụng cụ dùng pin
1.	 Chỉ sạc pin lại với bộ sạc do nhà sản xuất quy 

định. Bộ sạc phù hợp với một loại bộ pin này có 
thể gây ra nguy cơ hỏa hoạn khi được dùng cho 
một bộ pin khác.

2.	 Chỉ sử dụng các dụng cụ máy với các bộ pin 
được quy định cụ thể. Việc sử dụng bất cứ bộ 
pin nào khác có thể gây ra thương tích và hỏa 
hoạn.

3.	 Khi không sử dụng bộ pin, hãy giữ tránh xa 
các đồ vật khác bằng kim loại, chẳng hạn như 
kẹp giấy, tiền xu, chìa khóa, đinh, ốc vít hoặc 
các vật nhỏ bằng kim loại mà có thể làm nối tắt 
các đầu cực pin. Các đầu cực pin bị đoản mạch 
có thể gây cháy hoặc hỏa hoạn.

4.	 Trong điều kiện sử dụng quá mức, pin có thể 
bị chảy nước; hãy tránh tiếp xúc. Nếu vô tình 
tiếp xúc với pin bị chảy nước, hãy rửa sạch 
bằng nước. Nếu dung dịch từ pin tiếp xúc với 
mắt, cần đi khám bác sĩ thêm. Dung dịch chảy 
ra từ pin có thể gây rát da hoặc bỏng.

5.	 Không sử dụng bộ pin hoặc dụng cụ bị hư 
hỏng hoặc đã bị sửa đổi. Pin đã bị hư hỏng hoặc 
đã bị sửa đổi có thể hành động theo cách không 
thể đoán trước dẫn đến cháy, nổ hoặc nguy cơ 
chấn thương.

6.	 Không để bộ pin hoặc dụng cụ tiếp xúc với lửa 
hoặc nhiệt độ quá cao. Tiếp xúc với lửa hoặc 
nhiệt độ trên 130 °C có thể gây ra cháy nổ.

7.	 Làm theo tất cả các hướng dẫn sạc pin và 
không được sạc bộ pin hoặc dụng cụ vượt 
giới hạn nhiệt độ quy định trong hướng dẫn. 
Sạc pin không đúng hoặc ở nhiệt độ vượt giới hạn 
nhiệt độ có thể gây hư hỏng cho pin và làm tăng 
nguy cơ cháy.

Bảo dưỡng
1.	 Để nhân viên sửa chữa đủ trình độ bảo dưỡng 

dụng cụ máy của bạn và chỉ sử dụng các bộ 
phận thay thế đồng nhất. Việc này sẽ đảm bảo 
duy trì được độ an toàn của dụng cụ máy.

2.	 Không bao giờ sử dụng bộ pin đã hỏng. Dịch 
vụ bảo hành bộ pin chỉ nên thực hiện bởi nhà 
sản xuất hoặc các nhà cung cấp dịch vụ được ủy 
quyền.

3.	 Tuân theo hướng dẫn dành cho việc bôi trơn 
và thay phụ tùng.

4.	 Giữ tay cầm khô, sạch, không dính dầu và mỡ.

Hướng dẫn quan trọng về an toàn 
dành cho hộp pin
1.	 Trước khi sử dụng hộp pin, hãy đọc kỹ tất cả 

các hướng dẫn và dấu hiệu cảnh báo trên (1) 
bộ sạc pin, (2) pin và (3) sản phẩm sử dụng 
pin.

2.	 Không tháo rời hoặc làm thay đổi hộp pin. Việc 
này có thể dẫn đến hỏa hoạn, quá nhiệt hoặc nổ.

3.	 Nếu thời gian vận hành ngắn hơn quá mức, 
hãy ngừng vận hành ngay lập tức. Ðiều này có 
thể dẫn đến rủi ro quá nhiệt, có thể gây bỏng 
và thậm chí là nổ.

4.	 Nếu chất điện phân rơi vào mắt, hãy rửa sạch 
bằng nước sạch và đến cơ sở y tế ngay lập 
tức. Chất này có thể khiến bạn giảm thị lực.

5.	 Không để hộp pin ở tình trạng đoản mạch:
(1)	 Không chạm vào cực pin bằng vật liệu 

dẫn điện.
(2)	 Tránh cất giữ hộp pin trong hộp có các 

vật kim loại khác như đinh, tiền xu, v.v...
(3)	 Không được để hộp pin tiếp xúc với 

nước hoặc mưa.
Ðoản mạch pin có thể gây ra dòng điện lớn, 
quá nhiệt, có thể gây bỏng và thậm chí là hỏng 
hóc.

6.	 Không cất giữ cũng như sử dụng dụng cụ và 
hộp pin ở nơi nhiệt độ có thể lên tới hoặc vượt 
quá 50 °C (122 °F).

7.	 Không đốt hộp pin ngay cả khi hộp pin đã bị 
hư hại nặng hoặc hư hỏng hoàn toàn. Hộp pin 
có thể nổ khi tiếp xúc với lửa.

8.	 Không đóng đinh, cắt, nghiền nát, ném, làm 
rơi hộp pin hoặc va vật cứng vào hộp pin. Làm 
như thế có thể dẫn đến hỏa hoạn, quá nhiệt hoặc 
nổ.

9.	 Không sử dụng pin đã hỏng.
10.	 Pin nén lithium-ion là đối tượng có yêu cầu bắt 

buộc theo Luật Hàng hoá Nguy hiểm. 
Đối với vận tải thương mại, ví dụ như vận tải do 
bên thứ ba, đại lý giao nhận, thì yêu cầu đặc biệt 
về đóng gói và nhãn ghi phải được giám sát. 
Để chuẩn bị cho mặt hàng cần vận chuyển, cần 
phải tham khảo ý kiến chuyên gia về vật liệu nguy 
hiểm. Nếu được, vui lòng tuân thủ các quy định 
quốc gia chi tiết hơn. 
Buộc hoặc niêm phong các tiếp điểm mở và đóng 
gói pin theo cách đó để nó không thể di chuyển 
trong bao bì.
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11.	 Khi vứt bỏ hộp pin, hãy tháo chúng khỏi dụng 
cụ và thải bỏ ở nơi an toàn. Phải tuân thủ theo 
các quy định của địa phương liên quan đến 
việc thải bỏ pin.

12.	 Chỉ sử dụng pin cho các sản phẩm Makita chỉ 
định. Lắp pin vào sản phẩm không thích hợp có 
thể gây ra hoả hoạn, quá nhiệt, nổ, hoặc rò chất 
điện phân.

13.	 Nếu dụng cụ không được sử dụng trong một 
thời gian dài, cần phải tháo pin ra khỏi dụng 
cụ.

14.	 Trong và sau khi sử dụng, hộp pin có thể bị 
nóng, có thể gây bỏng hoặc bỏng ở nhiệt độ 
thấp. Chú ý xử lý hộp pin nóng.

15.	 Không chạm vào điện cực của dụng cụ ngay 
sau khi sử dụng vì điện cực đủ nóng để gây 
bỏng.

16.	 Không để vụn bào, bụi hoặc đất bám vào các 
điện cực, lỗ và rãnh của hộp pin. Điều này có 
thể làm nóng, bắt lửa, nổ và gây trục trặc cho 
dụng cụ hoặc hộp pin, dẫn đến bỏng hoặc thương 
tích cá nhân.

17.	 Trừ khi dụng cụ hỗ trợ sử dụng gần đường 
dây điện cao thế, không sử dụng hộp pin gần 
đường dây điện cao thế. Việc này có thể dẫn 
đến trục trặc hoặc hỏng hóc dụng cụ hay hộp pin.

18.	 Giữ pin tránh xa trẻ em.

LƯU GIỮ CÁC HƯỚNG DẪN 
NÀY.

THẬN TRỌNG: Chỉ sử dụng pin Makita chính 
hãng. Việc sử dụng pin không chính hãng Makita, 
hoặc pin đã được sửa đổi, có thể dẫn đến nổ pin gây 
ra cháy, thương tích và thiệt hại cá nhân. Nó cũng sẽ 
làm mất hiệu lực bảo hành của Makita dành cho dụng 
cụ của Makita và bộ sạc.

Mẹo duy trì tuổi thọ tối đa cho 
pin
1.	 Sạc hộp pin trước khi pin bị xả điện hoàn toàn. 

Luôn dừng việc vận hành dụng cụ và sạc pin 
khi bạn nhận thấy công suất dụng cụ bị giảm.

2.	 Không được phép sạc lại một hộp pin đã được 
sạc đầy. Sạc quá mức sẽ làm giảm tuổi thọ của 
pin.

3.	 Sạc pin ở nhiệt độ phòng 10°C - 40°C. Ðể cho 
hộp pin nóng nguội lại dần trước khi sạc pin.

4.	 Khi không sử dụng hộp pin, hãy tháo hộp pin 
ra khỏi dụng cụ hoặc bộ sạc.

5.	 Sạc pin sáu tháng một lần nếu bạn không sử 
dụng dụng cụ trong một thời gian dài (hơn sáu 
tháng). 

MÔ TẢ CHỨC NĂNG
THẬN TRỌNG: Luôn đảm bảo rằng đã tắt 

thiết bị và tháo hộp pin ra trước khi thực hiện việc 
điều chỉnh hoặc kiểm tra chức năng trên thiết bị.

Lắp hoặc tháo hộp pin

THẬN TRỌNG: Luôn tắt thiết bị trước khi lắp 
hoặc tháo hộp pin.

THẬN TRỌNG: Giữ thiết bị và hộp pin thật 
chắc khi lắp hoặc tháo hộp pin. Không giữ thiết bị 
và hộp pin thật chắc có thể làm trượt chúng khỏi tay 
và làm hư hỏng thiết bị và hộp pin hoặc gây thương 
tích cá nhân.

Để lắp hộp pin, hãy căn chỉnh phần chốt nhô ra trên hộp 
pin với các rãnh nằm trong vỏ và trượt chúng vào vị trí. 
Lắp chúng vào hết mức cho đến khi chúng khóa vào 
vị trí với một tiếng cách nhẹ. Nếu bạn có thể nhìn thấy 
các chỉ báo màu đỏ như thể hiện trong hình, điều đó có 
nghĩa là chúng vẫn chưa được khóa hoàn toàn.
Để tháo hộp pin, trượt chúng ra khỏi vỏ pin trong khi 
nhấn và giữ các nút ở phía trước hộp pin.
► Hình1:   �1. Chỉ báo màu đỏ 2. Nút 3. Hộp pin bên 

phải 4. Hộp pin bên trái

THẬN TRỌNG: Luôn lắp hộp pin khớp hoàn 
toàn vào vị trí cho đến khi không thể nhìn thấy 
đèn chỉ báo màu đỏ. Nếu không, hộp pin có thể vô 
ý rơi ra khỏi thiết bị, gây thương tích cho bạn hoặc 
người khác ở xung quanh.

THẬN TRỌNG: Không được dùng sức lắp 
hộp pin. Nếu hộp pin không nhẹ nhàng trượt vào vị 
trí, có nghĩa là pin vẫn chưa được lắp đúng.

Máy hút bụi có khe pin kép. Bạn có thể chọn pin kép 
hoặc pin đơn theo nhu cầu của bạn.
Với pin kép
Tiếp tục vận hành với hai pin cho phép thời gian hoạt 
động lâu hơn và làm sạch hiệu quả hơn. Khi pin đầu 
tiên hết, máy hút bụi sẽ tự động chuyển sang nguồn 
điện, vì vậy máy tiếp tục làm việc với pin thứ hai.

LƯU Ý: Khe pin bên phải (khi đối diện với phía trước 
của máy hút bụi) được ưu tiên hơn khe pin bên trái. 
Khe pin bên trái sẽ chỉ được xác định là nguồn điện, 
khi không lắp pin vào khe pin bên phải hoặc pin ở khe 
pin bên phải hết.
LƯU Ý: Bạn có thể tháo pin ra khỏi khe pin bên phải 
và sạc lại pin sau khi máy hút bụi đã chuyển nguồn 
điện từ khe pin bên phải sang bên trái mà không 
dừng vận hành. Để đặt ưu tiên trở lại cho khe pin bên 
phải sau khi lắp pin đã sạc, hãy khởi động lại máy 
hút bụi.
LƯU Ý: Khi máy hút bụi chuyển nguồn điện từ pin 
đầu tiên sang pin thứ hai, có thể cần phải tạm dừng 
hoạt động của máy, gây mất một chút lực hút. Đây 
không phải là trục trặc nên máy hút bụi sẽ phục hồi và 
tiếp tục hoạt động ngay sau khi tạm dừng.
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Với pin đơn
Chỉ cần một pin làm nguồn điện ở khe pin bên phải 
hoặc bên trái. Máy hút bụi sẽ tự động xác định khe pin 
nào khả dụng.

Chỉ báo dung lượng pin còn lại
Ấn nút check (kiểm tra) trên hộp pin để chỉ báo dung 
lượng pin còn lại. Các đèn chỉ báo bật sáng lên trong 
vài giây.
► Hình2:   �1. Các đèn chỉ báo 2. Nút Check (kiểm tra)

Các đèn chỉ báo Dung lượng 
còn lại

Bật sáng Tắt Nhấp nháy

75% đến 
100%

50% đến 75%

25% đến 50%

0% đến 25%

Sạc pin.

Pin có thể đã 
bị hỏng.

LƯU Ý: Tùy thuộc vào các điều kiện sử dụng và nhiệt 
độ xung quanh, việc chỉ báo có thể khác biệt một chút 
so với dung lượng thực sự.
LƯU Ý: Đèn chỉ báo (phía xa bên trái) đầu tiên sẽ 
nhấp nháy khi hệ thống bảo vệ pin hoạt động.

Cho biết dung lượng pin còn lại trên 
hộp công tắc
Có thể kiểm tra dung lượng pin còn lại trên hộp công 
tắc. Nhấn nút  để chỉ báo dung lượng pin còn lại. 
“L” và “R” trên hộp công tắc lần lượt tương ứng với hộp 
pin bên trái và bên phải. Thực hiện theo chỉ báo khi bạn 
thay hộp pin.
► Hình3:   �1. Đèn chỉ báo pin 2. Nút kiểm tra pin / đèn 

LED 

Trạng thái đèn chỉ báo pin Dung lượng 
pin còn lại

Bật Tắt Nhấp nháy

50% đến 
100%

20% đến 50%

0% đến 20%

Sạc pin

Hệ thống bảo vệ thiết bị / pin
Thiết bị này được trang bị hệ thống bảo vệ thiết bị / pin. 
Hệ thống này sẽ tự động ngắt nguồn điện đến động cơ 
để kéo dài tuổi thọ thiết bị và pin. Trong trường hợp này, 
đèn chỉ báo pin sẽ sáng lên như trong bảng sau.

Trạng thái đèn chỉ báo pin Tình trạng

Bật Tắt Nhấp nháy

Bảo vệ quá 
tải (pin) / 

Bảo vệ quá 
nhiệt (pin) / 
Bảo vệ xả 
quá mức

Bảo vệ quá 
nhiệt (thiết 

bị)

Thiết bị và đèn LED sẽ tự động dừng vận hành khi thiết 
bị hoặc pin ở một trong những trường hợp sau đây:

Bảo vệ quá tải
Khi vận hành thiết bị / pin trong điều kiện tiêu tốn dòng 
cao bất thường, thiết bị sẽ tự động dừng lại. Trong 
trường hợp này, hãy tắt thiết bị và ngừng việc sử dụng 
đã làm cho thiết bị trở nên quá tải. Sau đó bật thiết bị 
lên để khởi động lại.

Bảo vệ quá nhiệt
Khi thiết bị / pin bị quá nhiệt, thiết bị sẽ tự động dừng 
lại. Trong trường hợp này, hãy để thiết bị / pin nguội dần 
trước khi bật thiết bị một lần nữa.
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Bảo vệ xả điện quá mức
Khi dung lượng pin yếu, thì thiết bị sẽ tự động dừng. 
Nếu sản phẩm không vận hành ngay cả khi vận hành 
công tắc, hãy tháo pin ra khỏi dụng cụ và sạc pin.

Bảo vệ chống lại các nguyên nhân 
khác
Hệ thống bảo vệ cũng được thiết kế để chống lại các 
nguyên nhân khác có thể làm hư hỏng thiết bị và cho 
phép thiết bị dừng tự động. Thực hiện tất cả các bước 
sau đây để loại bỏ nguyên nhân, khi thiết bị đã được 
tạm dừng hoặc ngừng hoạt động.
1.	 Tắt thiết bị, sau đó bật lại lần nữa để khởi động lại.
2.	 Sạc (các) pin hoặc thay pin/các pin bằng (các) pin 

đã sạc.
3.	 Để thiết bị và (các) pin nguội dần.
Nếu không thấy cải thiện bằng cách khôi phục hệ thống 
bảo vệ, hãy liên hệ với Trung tâm Dịch vụ Makita tại địa 
phương của bạn.

Vị trí hộp công tắc
Có thể móc hộp công tắc vào cả hai bên của dây đeo 
dưới. Thu kéo dây điện để hộp công tắc đến vị trí bạn 
mong muốn. Để tránh dây điện bị hư hỏng, hãy luồn 
dây điện qua rãnh như minh họa.
► Hình4:   �1. Rãnh 2. Dây điện

Điều chỉnh dây đeo
Thắt chặt dây đeo vai, có thể điều chỉnh dây đeo trên và 
dưới. Đầu tiên đặt cánh tay của bạn qua các dây đeo 
vai sau đó gắn chặt dây đeo dưới trên. Để thắt chặt, 
kéo đoạn cuối của dải dây như minh họa. Để nới lỏng, 
kéo phần cuối của bộ phận kẹp lên.

Dây đeo dưới
► Hình5:   �1. Dải dây 2. Thanh kẹp

Dây đeo vai
► Hình6:   �1. Dải dây 2. Thanh kẹp

Dây đeo trên
► Hình7:   �1. Dải dây 2. Thanh kẹp

Móc treo
Luôn kẹp móc treo khi cầm thân máy hút bụi.
► Hình8:   �1. Móc treo

Hoạt động công tắc
Để khởi động máy hút bụi, chỉ cần nhấn nút . Để tắt, 
hãy nhấn nút  một lần nữa.
Bạn có thể thay đổi lực hút của máy hút bụi theo bốn 
bước bằng cách nhấn nút . Mỗi lần nhấn nút này sẽ 
lặp lại chế độ 1 đến 4 trong một chu kỳ.
► Hình9:   �1. Nút thay đổi lực hút  2. Nút BẬT/TẮT  

Cấp độ Chỉ định Chế độ

1 Chế độ im lặng

2 Chế độ tốc độ bình 
thường

3 Chế độ tốc độ cao

4 Chế độ tốc độ 
tối đa

LƯU Ý: Bạn có thể thay đổi lực hút trước khi bật máy 
hút bụi.
LƯU Ý: Máy hút bụi bắt đầu hoạt động với lực hút 
tương tự ở lần vận hành cuối cùng.
LƯU Ý: Nếu bạn tháo pin ngay sau khi tắt thiết bị, 
trong khi động cơ đang quay, máy hút bụi có thể sẽ 
không bắt đầu vận hành với cùng công suất hút của 
lần vận hành gần nhất.

Đèn LED
Đèn LED được lắp trên đầu của hộp công tắc để giúp 
dễ dàng vận hành ở nơi tối. Nhấn và giữ nút  để bật 
đèn. Để tắt, hãy nhấn và giữ nút  một lần nữa.
► Hình10

THẬN TRỌNG: Đừng nhìn thẳng trực tiếp 
vào đèn hoặc nguồn sáng. Không bao giờ chĩa 
đèn vào mắt người khác.

LƯU Ý: Đèn LED sẽ tự động tắt khi máy hút bụi 
không vận hành trong khoảng thời gian hơn 10 phút.

Dải ống dẫn
Có thể sử dụng đai ống dẫn để giữ ống dẫn hoặc vòi 
phun cao su mềm.
Để cố định ống hút vào thân máy hút bụi, hãy luồn dải 
ống dẫn qua khe trên thân máy. Bạn có thể gắn đai ống 
hút ở cả hai bên.
► Hình11:   �1. Dải ống dẫn 2. Khe 3. Ống hút

Có thể sử dụng các vòng lặp trên dây đeo dưới để 
mang vòi phun như minh họa.
► Hình12:   �1. Móc 2. Vòi hút
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Móc treo ống
Khi bạn tạm dừng hoạt động, có thể sử dụng móc treo 
trên bộ phận ống cong để treo thanh móc trên bộ phận 
treo của dây đeo dưới.
► Hình13:   �1. Móc treo 2. Dây đeo dưới 3. Bộ phận 

treo

LẮP RÁP
THẬN TRỌNG: Luôn bảo đảm đã tắt thiết bị 

và tháo hộp pin trước khi tiến hành bất cứ công 
việc nào trên thiết bị.

Lắp ống dẫn
Chèn túi hơi của ống dẫn vào thân máy hút bụi và xoay 
nó theo chiều kim đồng hồ.
► Hình14:   �1. Vòng bít ống dẫn 2. Thân máy hút bụi

Sử dụng làm máy hút bụi

Gắn bộ phận ống cong
Phụ kiện tùy chọn
LƯU Ý: Bạn không cần thực hiện quy trình này nếu 
kiểu máy của bạn đi kèm với bộ phận ống cong được 
gắn vào ống dẫn.
LƯU Ý: Có hai loại bộ phận ống cong; một loại dành 
cho ống nối nối dài dạng trượt và một loại dành cho 
ống nối nối dài dạng vòng. Nếu bạn chuẩn bị bộ phận 
ống cong, hãy chọn bộ phận ống cong dành cho loại 
ống nối nối dài mong muốn của bạn.

Bộ phận ống cong được sử dụng để nối ống nối nối dài 
hoặc vòi phun dành cho máy hút bụi với sản phẩm này.
Nếu bạn muốn sử dụng sản phẩm này làm máy hút bụi, 
hãy gắn bộ phận ống cong vào ống dẫn.
Đối với bộ phận ống cong dạng vặn vào
Để gắn, tháo ống hơi trước từ ống dẫn và vặn chặt trụ 
ngoài của bộ phận ống cong vào ống dẫn.
Để tháo, nới lỏng trụ ngoài của bộ phận ống cong khỏi 
ống dẫn.
► Hình15:   �1. Ống dẫn 2. Bộ phận ống cong 3. Trụ 

ngoài

Đối với bộ phận ống cong dạng lắp vào
Để gắn, lắp đầu ống dẫn vào bộ phận ống cong. Đảm 
bảo rằng các chốt trên đầu ống dẫn trượt vào các lỗ 
trên bộ phận ống cong.
Để tháo, hãy kéo bộ phận ống cong đồng thời nhấn cả 
hai chốt trên đầu ống dẫn.
► Hình16:   �1. Đầu ống dẫn 2. Chốt 3. Lỗ 4. Bộ phận 

ống cong

Lắp vòi phun và ống nối
Phụ kiện tùy chọn
LƯU Ý: Loại vòi phun và ống nối đi kèm sản phẩm 
thay đổi tùy theo quốc gia. Ở một số quốc gia, không 
có vòi phun và ống nối đi kèm.

1.	 Xoắn và lắp vòi phun vào ống nối nối dài.
► Hình17:   �1. Ống nối nối dài 2. Vòi phun cao su mềm 

3. Vòi hút góc 4. Vòi chữ T chuyển đổi cho 
sàn/thảm

Khi sử dụng vòi chữ T chuyển đổi cho sàn/thảm, bạn có 
thể thay đổi chế độ tùy thuộc vào vị trí.
—	 Chế độ sàn: phù hợp cho nơi nhẵn như sàn cứng
—	 Chế độ thảm: phù hợp cho nơi xù xì như thảm 
hoặc thảm dày
► Hình18:   �1. Nút chuyển đổi chế độ 2. Chế độ sàn 

3. Chế độ thảm

LƯU Ý: Bằng cách xoắn vòi phun khi lắp, vòi phun có 
thể được gắn chặt vào ống nối nối dài.
LƯU Ý: Đối với kiểu máy có ống dẫn ø38 mm và ống 
hơi trước 38, gắn vòi phun được cung cấp vào ống 
nhôm cong / ống nhôm thẳng.

2.	 Hãy làm theo các quy trình dưới đây, tùy thuộc 
vào loại ống nối nối dài:

LƯU Ý: Ống nối nối dài dạng trượt và ống nối nối 
dài dạng vòng không tương thích với nhau. Nếu bạn 
muốn thay đổi ống nối nối dài dạng trượt thành ống 
nối nối dài dạng vòng hoặc ngược lại, hãy thay đổi cả 
bộ phận ống cong.

Đối với ống nối nối dài dạng trượt 
Khoác thân máy hút bụi lên vai sau đó lắp ống nối nối 
dài vào bộ phận ống cong cho đến khi kêu cách. Để 
tháo ra, hãy rút ống nối nối dài bằng cách nhấn nút.
► Hình19:   �1. Bộ phận ống cong 2. Nút 3. Ống nối nối 

dài dạng trượt 4. Vòi phun cao su mềm
Có thể điều chỉnh chiều dài của ống nối.
Vừa nhấn nút trượt, vừa điều chỉnh chiều dài ống nối. 
Chiều dài được khóa khi nhả nút trượt.
► Hình20:   �1. Nút trượt

Đối với ống nối nối dài dạng vòng 
Khoác thân máy hút bụi lên vai sau đó xoắn và lắp ống 
nối nối dài vào bộ phận ống cong. Để tháo ra, hãy xoắn 
và rút ra.
► Hình21:   �1. Bộ phận ống cong 2. Ống nối nối dài 

dạng vòng 3. Vòi phun cao su mềm

LƯU Ý: Có thể gắn vòi phun cao su mềm vào bộ 
phận ống cong mà không cần khóa ống trực tiếp.

Có thể điều chỉnh chiều dài của ống nối.
Nới lỏng vòng trên ống nối và điều chỉnh chiều dài ống 
nối. Siết chặt vòng tại chiều dài bạn mong muốn.
► Hình22:   �1. Vòng

Đối với ống nhôm cong / ống nhôm thẳng 
(Chỉ dành cho kiểu máy có ống dẫn ø38 mm và ống hơi 
trước 38) 
Khoác thân máy hút bụi lên vai sau đó xoắn và lắp ống 
vào ống hơi trước. Để tháo ra, hãy xoắn và rút ra.
► Hình23:   �1. Ống hơi trước 38 2. Ống nhôm cong 

3. Ống nhôm thẳng 4. Vòi phun

Đối với các ống nhôm thẳng 
Khoác thân máy hút bụi lên vai sau đó xoắn và lắp ống 
nối. Để tháo ra, hãy xoắn và rút ra.
► Hình24:   �1. Bộ phận ống cong 2. Ống nhôm thẳng 1 

3. Ống nhôm thẳng 2
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Kết nối dụng cụ
LƯU Ý: Nếu bộ phận ống cong được lắp vào ống 
dẫn, hãy tháo bộ phận ống cong ra trước.

Để nối dụng cụ vào máy hút bụi, cần có ống dẫn chuyên 
dụng và/hoặc các linh kiện bổ sung. Tùy thuộc vào kiểu 
máy hút bụi của bạn, bạn cần phải thay thế ống dẫn và/
hoặc chuẩn bị các linh kiện bổ sung.
Tham khảo bảng dưới đây để biết thêm chi tiết.

Đường 
kính ống 
dẫn được 
cung cấp

Loại đầu 
ống dẫn

Hành động

ø28 mm

không có linh 
kiện

Gắn ống hơi trước.

có linh kiện để 
lắp vào

Thay thế đầu ống dẫn (linh 
kiện để lắp vào) bằng ống 
hơi trước.
Đầu ống dẫn có thể được 
tháo bằng cách vặn ngược 
chiều kim đồng hồ.

ø32 mm

có linh kiện để 
lắp vào

Thay thế ống dẫn bằng ống 
dành cho hệ thống xử lý bụi 
(ø28 mm, với ống hơi trước).

ø38 mm

có linh kiện để 
lắp vào

Thay thế ống dẫn bằng ống 
dành cho hệ thống xử lý bụi 
(ø28 mm, với ống hơi trước).

có ống hơi 
trước 38

Gắn khớp nối 22-38 hoặc ống 
hơi trước 24.

LƯU Ý: Luôn sử dụng một ống hơi trước phù hợp. 
Khi sử dụng ống hơi trước 24, gắn nó vào ống hơi 
trước 22 đã được nối với ống dẫn.
► Hình25:   �1. Ống hơi trước 22 2. Ống hơi trước 24

Khi sử dụng ống xử lý bụi ø28 mm
1.	 Gắn ống hơi trước vào ống dẫn dành cho hệ 
thống xử lý bụi. 
Khi nối ống hơi trước, đảm bảo rằng ống hơi trước 
được vặn chặt vào ống dẫn.
2.	 Nối ống hơi trước với đầu ra bụi của công cụ.
► Hình26:   �1. Ống hơi trước 2. Đầu ra bụi 3. Ống hút

Ống hơi trước có thể được tách ra bằng cách xoay 
ngược chiều kim đồng khi đang cầm ống.

Khi sử dụng ống dẫn ø38 mm với 
ống hơi trước 38
1.	 Xoắn và lắp khớp nối hoặc ống hơi trước vào 
phần đầu vào trên ống dẫn, tùy theo dụng cụ bạn sẽ kết 
nối.
2.	 Nối ống hơi trước với đầu ra bụi của công cụ.
► Hình27:   �1. Bộ nối 2. Ống hơi trước 3. Đầu ra bụi 

4. Ống hút

Để tháo khớp nối và ống hơi trước, thực hiện ngược lại 
quy trình lắp vào.

Lắp túi lọc/túi chứa bụi
Phụ kiện tùy chọn

THẬN TRỌNG: Không sử dụng túi lọc đã bị 
hư hỏng. Luôn luôn sử dụng máy hút bụi có túi 
lọc được lắp đúng cách. Nếu không bụi và các hạt 
bụi đã được hút có thể bay ra khỏi máy hút bụi 
và chúng có thể gây ra bệnh đường hô hấp cho 
người vận hành.

Lắp đặt túi chứa bụi hoặc túi lọc trước khi sử dụng máy 
hút bụi.
—	 Có thể sử dụng túi chứa bụi nhiều lần liên tục 

bằng cách vệ sinh thật sạch.
—	 Túi lọc là loại dùng một lần. Vứt bỏ toàn bộ túi lọc 

mà không cần phải làm rỗng khi túi lọc bị đầy.

CHÚ Ý: Khi túi lọc đã đầy bụi, hãy thay thế bằng 
cái mới. Khi túi chứa bụi đã đầy, hãy đổ hết bụi đi. 
Tiếp tục sử dụng máy với túi lọc/túi chứa bụi đầy sẽ 
làm giảm công suất hút.

CHÚ Ý: Để ngăn ngừa bụi rơi vào trong động cơ:
—	 Đảm bảo rằng túi lọc/túi chứa bụi đã được 

lắp đặt trước khi sử dụng.
—	 Không sử dụng túi bị vỡ hoặc bị rách.
Nếu không động cơ có thể bị hỏng.

CHÚ Ý: Không gấp tấm bìa lúc tấm bìa đang mở 
khi đang lắp đặt túi lọc/túi chứa bụi.
CHÚ Ý: Túi lọc/túi chứa bụi cho máy hút bụi là 
một bộ phận quan trọng trong việc duy trì hiệu 
năng thiết bị. Sử dụng túi lọc/túi chứa bụi không 
chính hãng có thể gây ra khói hoặc đánh lửa.

LƯU Ý: Khi không lắp đặt túi lọc/túi chứa bụi trong 
máy hút bụi, nắp trước sẽ không thể đóng hoàn toàn.
► Hình28
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1.	 Mở khóa cần gạt và mở nắp trước.
► Hình29:   �1. Cần gạt 2. Nắp trước

2.	 Lắp túi lọc vào khe hở ở phía trên của khoang như 
minh họa.
► Hình30:   �1. Khe hở 2. Túi lọc

Khi sử dụng túi chứa bụi, hãy lắp vành của túi chứa bụi 
vào khe.
► Hình31:   �1. Khe 2. Vành 3. Túi chứa bụi

3.	 Căn chỉnh lỗ của túi lọc với vòng bít ống dẫn và 
đẩy phần tấm bìa về cuối. Đảm bảo rằng vòng cao su 
trên túi lọc đi qua vành trên vòng bít ống dẫn.
► Hình32:   �1. Vòng nhựa trên túi lọc 2. Vành tựa trên 

vòng bít ống dẫn 3. Phần tấm bìa của túi 
lọc 4. Vòng bít ống dẫn

4.	 Khóa nắp trước thật chắc.

THẬN TRỌNG: Cẩn thận tránh kẹp ngón tay 
của bạn khi móc chốt gài và khi đóng nắp trước.

Vỏ dây quai đeo
Phụ kiện tùy chọn
Khi sử dụng vỏ dây quai đeo, hãy làm theo quy trình 
dưới đây để gắn vào.

LƯU Ý: Khi lắp vỏ dây quai đeo, không được nhầm 
lẫn phía trước và sau của vỏ dây quai đeo.
LƯU Ý: Vỏ dây quai đeo có thể giặt được. Làm theo 
hướng dẫn giặt trên thẻ.
► Hình33

1.	 Trải vỏ dây quai đeo lên dây.
► Hình34

2.	 Cố định dây nịt vai bằng bộ phận kẹp có quai và 
móc của vỏ dây quai đeo. Móc đai của vỏ dây quai đeo 
lên dây quai đeo.
► Hình35

VẬN HÀNH
CẢNH BÁO: Người vận hành phải được 

hướng dẫn đầy đủ về cách sử dụng máy hút bụi 
này.

CẢNH BÁO: Máy hút bụi này là không thích 
hợp để hút bụi độc hại.

THẬN TRỌNG: Máy hút bụi này chỉ sử dụng 
hút khô.

THẬN TRỌNG: Trong quá trình vận hành, 
hãy chú ý đến máy hút bụi trên lưng bạn. Bạn có 
thể mất cân bằng nếu thân máy hút bụi va vào tường 
hoặc ống dẫn bị móc vào chướng ngại vật.

1.	 Đặt máy hút bụi lên vai và siết dây đeo trên và 
dưới. Điều chỉnh độ chặt nếu cần.
► Hình36

2.	 Nhấn nút  để bắt đầu hút bụi. Nếu bạn muốn 
thay đổi lực hút, hãy nhấn nút  cho đến khi chọn 
được lực hút mong muốn. Nhấn nút  để dừng lại.
► Hình37

Trong khi vận hành, hãy móc hộp công tắc vào vòng 
chữ D hoặc bộ phận treo của dây đeo dưới. Móc treo 
có thể nghiêng để chiếu sáng phía trước khi được móc 
vào bộ phận treo.
► Hình38:   �1. Vòng chữ D 2. Bộ phận treo

3.	 Thay thế túi lọc khi túi đã đầy. Mở nắp trước và 
lấy túi lọc ra. Kéo dải băng ở phía khe hở để kẹp túi lọc 
hoặc xả toàn bộ túi lọc.
► Hình39:   �1. Băng

Khi sử dụng túi chứa bụi, hãy lấy túi chứa bụi ra và xả 
bụi bằng cách tháo chốt gài.
► Hình40:   �1. Chốt gài

CHÚ Ý: Không đặt túi lọc/túi chứa bụi hoặc các 
vật nặng khác trên nắp trước. Thiết bị có thể rơi 
xuống.

CHÚ Ý: Kiểm tra định kỳ túi lọc xem bộ lọc có 
đầy hay không. Tiếp tục sử dụng túi lọc đầy bụi sẽ 
làm giảm công suất hút.

CHÚ Ý: Không sử dụng túi lọc đã qua sử dụng. 
Túi lọc được thiết kế để sử dụng một lần. Sử dụng túi 
lọc nhiều lần có thể gây tắc nghẽn bộ lọc và dẫn đến 
hỏng máy hút bụi. Nếu bạn muốn sử dụng túi nhiều 
lần, hãy sử dụng túi chứa bụi.

BẢO TRÌ
THẬN TRỌNG: Luôn đảm bảo rằng thiết bị 

đã được tắt công tắc và hộp pin đã được tháo ra 
trước khi bạn cố gắng thực hiện việc kiểm tra hay 
bảo dưỡng.

CHÚ Ý: Không được phép dùng xăng, ét xăng, 
dung môi, cồn hoặc hóa chất tương tự. Có thể 
xảy ra hiện tượng mất màu, biến dạng hoặc nứt 
vỡ.

Để đảm bảo ĐỘ AN TOÀN và ĐỘ TIN CẬY của sản 
phẩm, việc sửa chữa hoặc bất cứ thao tác bảo trì, điều 
chỉnh nào đều phải được thực hiện bởi các Trung tâm 
Dịch vụ Nhà máy hoặc Trung tâm được Makita Ủy 
quyền và luôn sử dụng các phụ tùng thiết bị thay thế 
của Makita.

Làm sạch bộ lọc khí HEPA

THẬN TRỌNG: Không sử dụng máy hút bụi 
không có bộ lọc, hoặc tiếp tục sử dụng bộ lọc bị 
bẩn hoặc bị hư hỏng. Bụi và các hạt bụi đã được 
hút có thể bay ra khỏi máy hút bụi và chúng có 
thể gây ra bệnh đường hô hấp cho người vận 
hành.
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CHÚ Ý: Để giữ công suất hút và xả sạch tối ưu, 
hãy làm sạch bộ lọc định kỳ. Nếu không đạt được 
đủ công suất hút ngay cả sau khi làm sạch, hãy 
thay thế bộ lọc bàng cái mới.
CHÚ Ý: Để tránh bộ lọc bị hư hỏng, không sử 
dụng các dụng cụ sau đây và các vật tương tự để 
làm sạch:
—	 Máy hút bụi
—	 Máy xịt rửa cao áp
—	 Dụng cụ làm bằng vật liệu cứng như chổi 

kim loại

1.	 Mở nắp trước và lấy túi lọc/túi chứa bụi ra. Nhả 
móc treo trên bộ lọc và tháo móc treo ra khỏi thân máy 
hút bụi.
► Hình41:   �1. Móc treo 2. Bộ lọc HEPA

2.	 Đập bụi ra khỏi bộ lọc. Có thể rửa bộ lọc bằng 
nước. Rửa sạch bụi và các hạt bụi trên bộ lọc mỗi 1 
hoặc 2 tháng. Sau đó, phơi khô bộ lọc hoàn toàn ở nơi 
râm mát và thông thoáng để tránh mùi khó chịu hoặc hư 
hỏng.
3.	 Để lắp đặt bộ lọc, lắp bên không có móc treo vào 
rãnh sau đó đẩy vào bộ lọc cho đến khi móc treo được 
cố định vào vị trí với tiếng cách.
► Hình42:   �1. Rãnh 2. Bộ lọc khí HEPA 3. Móc treo

Vệ sinh bộ lọc bọt biển

THẬN TRỌNG: Sau khi làm sạch bộ lọc bọt 
biển, đảm bảo đã lắp chúng vào máy hút bụi. Nếu 
rửa bằng nước, hãy làm khô chúng hoàn toàn trước 
khi lắp vào. Bộ lọc bọt biển chưa đủ khô có thể làm 
giảm tuổi thọ của động cơ.

Bộ lọc bọt biển bên dưới bộ lọc HEPA ngăn bụi rơi vào 
trong động cơ.
1.	 Tháo bộ lọc bọt biển ra khỏi máy hút bụi.
► Hình43:   �1. Bộ lọc bọt biển

2.	 Lau và lắc bụi ra khỏi bộ lọc bọt biển bằng tay. Khi 
bộ lọc bọt biển bị tắc nghẽn, hãy rửa chúng bằng nước 
xà phòng.
► Hình44

3.	 Lắp bộ lọc bọt biển vào vị trí ban đầu của chúng.

Vệ sinh túi chứa bụi
Thường xuyên vệ sinh túi chứa bụi bằng xà phòng và 
nước. Lộn túi chứa bụi từ trong ra ngoài và loại bỏ bụi 
bám dính. Rửa nhẹ nhàng bằng tay và rửa sạch bằng 
nước. Để khô hoàn toàn trước khi lắp vào máy hút bụi.
► Hình45

CHÚ Ý: Túi chứa bụi ướt làm giảm hiệu suất hút bụi 
cũng như tuổi thọ của động cơ.

Làm sạch tắc nghẽn
Khi làm sạch tắc nghẽn, hãy tháo ống dẫn hay ống nối 
nối dài, hoặc bộ phận ống cong để kiểm tra bên trong.
Tham khảo phần gắn bộ phận ống cong.

Làm sạch buồng cho túi lọc/túi 
chứa bụi
Thiết bị này được trang bị hệ thống giũ bụi. Khi bạn vừa 
đi vừa di chuyển máy hút bụi, các lò xo bên dưới tấm 
ván sẽ làm rung tấm ván và lắc sạch bụi ra khỏi túi lọc/
túi chứa bụi.
Khi làm sạch buồng cho túi lọc/túi chứa bụi, hãy tháo và 
lau tấm chắn bên trong.
► Hình46:   �1. Tấm chắn

Tháo tấm chắn
1.	 Tháo bộ lọc khí HEPA. Tham khảo phần làm sạch 
bộ lọc khí HEPA để biết cách tháo.
2.	 Nhấn tấm chắn xuống và trượt sang trái cho đến 
khi tấm chắn chạm vào tường.
3.	 Nâng bên phải của tấm chắn lên và lấy nó ra.
► Hình47:   �1. Tấm chắn

Tấm chắn được đỡ bằng ba lò xo.
Nếu lò xo rơi ra khỏi các gờ nhô ra, hãy gắn chúng lại 
như minh họa.
► Hình48:   �1. Lò xo dài 2. Lò xo ngắn 3. Gờ nhô ra

LƯU Ý: Gắn các lò xo thật chặt để các lò xo chạm 
vào chân của các gờ nhô ra.

Gắn tấm chắn
1.	 Lắp bên trơn của tấm chắn vào các chốt hãm ở 
phía dưới bên trái của buồng.
2.	 Đặt bên phải của tấm chắn vào đúng vị trí.
► Hình49:   �1. Tấm chắn 2. Bên trơn 3. Chốt hãm

PHỤ KIỆN LY TÂM MÁY 
HÚT BỤI

Phụ kiện tùy chọn
LƯU Ý: Khi sử dụng phụ kiện ly tâm máy hút bụi với 
thiết bị này, cũng cần có ống cong.
► Hình50:   �1. Phụ Kiện Ly Tâm Máy Hút Bụi

Về phụ kiện ly tâm máy hút bụi
Sử dụng máy hút bụi có lắp phụ kiện ly tâm máy hút bụi 
sẽ làm giảm lượng bụi đi vào túi chứa bụi, giúp ngăn 
lực hút bị yếu đi. Ngoài ra, việc vệ sinh sau khi sử dụng 
cũng đơn giản.

THẬN TRỌNG: Luôn đảm bảo rằng đã tắt 
dụng cụ và tháo hộp pin ra trước khi thực hiện 
bất cứ thao tác nào trên dụng cụ. Nếu vẫn lắp hộp 
pin, máy hút bụi có thể khởi động bất ngờ và gây 
thương tích.

THẬN TRỌNG: Vệ sinh bộ lọc dạng lưới của 
phụ kiện ly tâm máy hút bụi và túi chứa bụi của 
thiết bị máy hút bụi khi các bộ phận này bị tắc. 
Sử dụng liên tục trong điều kiện bị tắc có thể dẫn đến 
nóng lên hoặc bốc khói.
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CHÚ Ý: Khi gắn phụ kiện ly tâm máy hút bụi, 
không sử dụng phụ kiện ly tâm máy hút bụi trong 
điều kiện nằm ngang hoặc hướng lên trên. Làm 
như vậy có thể khiến bộ lọc dạng lưới bị tắc.

CHÚ Ý: Luôn sử dụng máy hút bụi có lắp túi 
chứa bụi, ngay cả khi sử dụng phụ kiện ly tâm 
máy hút bụi. Sử dụng máy hút bụi không lắp túi chứa 
bụi có thể gây trục trặc động cơ.

LƯU Ý: Kiểm tra để đảm bảo phụ kiện ly tâm máy hút 
bụi, máy hút bụi và ống thẳng được khóa đúng cách 
trước khi sử dụng.
LƯU Ý: Đổ hết bụi trong hộp chứa bụi của phụ kiện 
ly tâm máy hút bụi và túi chứa bụi của máy hút bụi 
khi bụi đã tích tụ. Sử dụng liên tục sẽ khiến lực hút 
bị yếu đi.
LƯU Ý: Bạn có thể sử dụng phụ kiện ly tâm máy hút 
bụi có hoặc không có chức năng khóa.
LƯU Ý: Để lắp hoặc tháo phụ kiện ly tâm máy hút bụi, 
tham khảo phần “Sử dụng làm máy hút bụi”.

Thải bụi
Khi bụi đã tích tụ đến vạch đầy của hộp chứa bụi, hãy 
làm theo quy trình bên dưới và thải bỏ bụi.
1.	 Giữ chắc hộp chứa bụi, nhấn giữ hai nút này và 
tháo hộp chứa bụi ra.
► Hình51:   �1. Vạch đầy 2. Hộp chứa bụi 3. Nút (hai vị 

trí) 4. Bộ lọc dạng lưới

2.	 Thải bỏ bụi bên trong hộp chứa bụi đồng thời làm 
sạch bất kỳ bụi và bột nào dính vào bề mặt của bộ lọc 
dạng lưới.
3.	 Lắp hộp chứa bụi vào hết mức cho đến khi hai nút 
khóa với một tiếng cách.
► Hình52:   �1. Hộp chứa bụi 2. Nút (hai vị trí)

LƯU Ý: Kiểm tra để đảm bảo phụ kiện ly tâm máy hút 
bụi, máy hút bụi và ống thẳng được khóa đúng cách 
trước khi khởi động lại thao tác.
LƯU Ý: Nếu lực hút không phục hồi cả sau khi thải bỏ 
bụi và vệ sinh bộ lọc dạng lưới, hãy kiểm tra xem bụi 
có tích tụ trong túi chứa bụi của máy hút bụi hoặc có 
xảy ra tắc nghẽn hay không.

Vệ sinh
Khi hộp chứa bụi bị bẩn hoặc bộ lọc dạng lưới bị tắc, 
hãy tháo và rửa các bộ phận này bằng nước. (Tham 
khảo “Thải bụi” để biết về quy trình tháo ra.)
Làm khô các bộ phận kỹ lưỡng trước khi lắp đặt lại và 
sử dụng.
► Hình53:   �1. Hộp chứa bụi 2. Bộ lọc dạng lưới

Khi bộ lọc dạng lưới bị bẩn nặng, hãy vệ sinh bộ lọc 
theo các quy trình sau đây.
1.	 Xoay bộ lọc dạng lưới ngược chiều kim đồng hồ 
và tháo ra khi các móc được mở khóa.
► Hình54:   �1. Bộ lọc dạng lưới 2. Móc

2.	 Làm sạch bụi trên bộ lọc dạng lưới rồi rửa sạch 
bằng nước. Sau đó, làm khô bộ lọc hoàn toàn.

3.	 Lắp bộ lọc dạng lưới vào đế trong khi các móc 
được căn chỉnh với cổng. Xoay bộ lọc dạng lưới theo 
chiều kim đồng hồ cho đến khi các móc được khóa 
lại với một tiếng cách. Đảm bảo rằng bộ lọc dạng lưới 
được lắp chắc chắn.
► Hình55:   �1. Bộ lọc dạng lưới 2. Móc 3. Cổng

PHỤ KIỆN TÙY CHỌN
THẬN TRỌNG: Các phụ kiện hoặc phụ tùng 

gắn thêm này được khuyến cáo sử dụng với sản 
phẩm Makita của bạn theo như quy định trong 
hướng dẫn này. Việc sử dụng bất cứ phụ kiện hoặc 
phụ tùng gắn thêm nào khác đều có thể gây ra rủi ro 
thương tích cho người. Chỉ sử dụng phụ kiện hoặc 
phụ tùng gắn thêm cho mục đích đã quy định sẵn của 
chúng.

Một số phụ kiện có thể không được lắp đặt theo sự kết 
hợp các bộ phận.
Nếu bạn cần bất kỳ sự hỗ trợ nào để biết thêm chi tiết 
về các phụ tùng này, hãy hỏi Trung tâm Dịch vụ của 
Makita tại địa phương của bạn.
•	 Ống nối (cho loại máy hút bụi)
•	 Ống nối (cho loại máy xử lý bụi)
•	 Ống nối nối dài
•	 Vòi phun cao su mềm
•	 Vòi hút hình chữ T
•	 Vòi phun ở đế
•	 Vòi hút góc
•	 Bàn chải dẹt
•	 Bàn chải tròn
•	 Bộ phận ống cong
•	 Túi lọc
•	 Túi chứa bụi
•	 Ống hơi trước
•	 Bộ lọc khí HEPA
•	 Ống
•	 Vỏ dây quai đeo
•	 Phụ kiện ly tâm máy hút bụi
•	 Pin và bộ sạc chính hãng của Makita

LƯU Ý: Một số mục trong danh sách có thể được bao 
gồm trong gói dụng cụ làm phụ kiện tiêu chuẩn. Các 
mục này ở mỗi quốc gia có thể khác nhau.
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ภาษาไทย (ค�ำแนะน�ำเดมิ)

ค�ำเตอืน
•	 ส�ำหรับผู้ใช้ในยุโรป: เด็กอายุตั้งแต่ 8 ปีข้ึนไป และบุคคลท่ีมีความบกพร่องทางร่างกาย การรับความรู้สึก หรือทางจิตใจ 

หรือขาดประสบการณ์และความรู้เกี่ยวกับการใช้งาน สามารถใช้งานเครื่องมือนี้ได้ หากได้รับค�ำแนะน�ำการใช้งานอย่าง
ปลอดภัยและเข้าใจถึงอันตรายท่ีอาจเกิดข้ึน ไม่ควรให้เด็กเล่นกับเครื่องใช้นี้ ไม่ควรให้เด็กท�ำความสะอาดและซ่อมบ�ำรุง
ตามล�ำพังโดยไม่มีผู้ดูแล

•	 ส�ำหรับผู้ใช้ในพื้นท่ีอ่ืนนอกเหนือจากยุโรป: อุปกรณ์นี้ไม่ได้ออกแบบมาเพื่อให้บุคคล (รวมถึงเด็ก) ท่ีมีความบกพร่อง
ทางร่างกาย การรับความรู้สึก หรือทางจิตใจ หรือขาดประสบการณ์และความรู้เกี่ยวกับการใช้งานใช้ เว้นแต่ได้รับค�ำ
แนะน�ำการใช้งานอย่างปลอดภัยโดยบุคคลท่ีรับผิดชอบความปลอดภัยของพวกเขา

•	 ควรดูแลเด็กอย่างใกล้ชิดเพ่ือป้องกันไม่ให้เด็กเล่นอุปกรณ์นี้

•	 ข้อควรระวัง: ก่อนท�ำการบ�ำรุงรักษาใดๆ ให้ถอดอุปกรณ์ออกจากแหล่งจ่ายไฟ ท�ำการบ�ำรุงรักษาอุปกรณ์เป็นระยะๆ

•	 ถอดแบตเตอรี่แบบชาร์จได้ออกจากอุปกรณ์ก่อนชาร์จไฟ

•	 เม่ือต้องการถอดหรือใส่ตลับแบตเตอรี่ ให้กดปุ่มท่ีด้านหน้าของตลับค้างไว้แล้วเลื่อนตลับออกจากเครื่องมือ

•	 ต้องถอดแบตเตอรี่ท่ีหมดอายุใช้งานแล้วออกจากอุปกรณ์และก�ำจัดอย่างปลอดภัย ปฏิบัติตามข้อบังคับท้องถิ่นเกี่ยวกับ
การก�ำจัดแบตเตอรี่

•	 หากเก็บอุปกรณ์ไว้โดยไม่ได้ใช้งานเป็นระยะเวลานาน จะต้องถอดแบตเตอรี่ออก

•	 ห้ามลัดวงจรข้ัวไฟฟ้า

ตลบัแบตเตอรีแ่ละเครือ่งชาร์จท่ีใช้ได้

ตลับแบตเตอรี่ BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / BL4050F / BL4080F

เครื่องชาร์จ DC40RA / DC40RB / DC40RC

•	 ตลับแบตเตอรี่และเครื่องชาร์จบางรายการท่ีแสดงอยู่ด้านบนอาจไม่มีวางจ�ำหน่ายข้ึนอยู่กับภูมิภาคท่ีคุณอาศัยอยู่

ค�ำเตือน: ใช้ตลับแบตเตอรี่และเครื่องชาร์จท่ีระบุไว้ข้างบนเท่านั้น การใช้ตลับแบตเตอรี่และเครื่องชาร์จประเภทอ่ืนอาจ
ก่อให้เกิดความเสี่ยงท่ีจะได้รับบาดเจ็บและ/หรือเกิดไฟไหม้

ข้อมูลจ�ำเพาะ

รุน่: VC011G

ความจุ ถุงกรองฝุ่น 6.0 L

ถุงดักฝุ่น 5.5 L

ปริมาตรอากาศสูงสุด
(ด้วยท่อ ø32 mm x 1.0 m)

2.4 m
3
/min

เครื่องดูดฝุ่น 20 kPa

ขนาด (ยาว x กว้าง x สูง) 
(ไม่รวมสายสะพาย โดยใช้กับ BL4050F)

336 mm x 185 mm x 543 mm

แรงดันไฟฟ้าสูงสุด D.C. 36 V - 40 V สูงสุด

น�ำ้หนักสุทธิ 6.4 - 9.5 kg
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•	 เนื่องจากการค้นคว้าวิจัยและพัฒนาอย่างต่อเนื่อง ข้อมูลจ�ำเพาะในเอกสารฉบับนี้อาจเปลี่ยนแปลงได้โดยไม่ต้องแจ้งให้
ทราบล่วงหน้า

•	 ข้อมูลจ�ำเพาะอาจแตกต่างกันไปในแต่ละประเทศ

•	 น�ำ้หนักไม่รวมอุปกรณ์เสริมยกเว้นตลับแบตเตอรี่ น�ำ้หนักของเครื่องใช้และตลับแบตเตอรี่รวมกันท่ีน้อยท่ีสุดและมาก
ท่ีสุดแสดงอยู่ในตาราง

•	 ความยาวของท่อท่ีมีมาให้จะแตกต่างกันไปตามแต่ละประเทศ

ค�ำเตือน: อย่าใช้แหล่งจ่ายไฟท่ีมีสายเช่นอะแดปเตอร์แบตเตอรี่หรือชุดต้นก�ำลังแบบพกพากับเครื่องใช้นี้ สาย
ของแหล่งจ่ายไฟดังกล่าวอาจเข้าไปขวางการท�ำงานของเครื่องและท�ำให้เกิดอันตรายแก่ตวัผู้ใช้ได้

สญัลกัษณ์

ต่อไปนี้คือสัญลักษณ์ท่ีอาจใช้ส�ำหรับอุปกรณ์ โปรดศึกษา
ความหมายของสัญลักษณ์ให้เข้าใจก่อนการใช้งาน

 
อ่านคู่มือการใช้งาน

ใช้ความระมัดระวังและความสนใจเป็น
พิเศษ

แบตเตอรี่ท่ีสามารถใช้ได้กับผลิตภัณฑ์นี้

 
Ni-MH
Li-ion ส�ำหรับประเทศในสหภาพยุโรปเท่านั้น

เนื่องจากในอุปกรณ์มีส่วนประกอบ
อันตราย ขยะจ�ำพวกอุปกรณ์ไฟฟ้า
และอิเล็กทรอนิกส์ แบตเตอรี่ และหม้อ
แบตเตอรี่จึงอาจส่งผลต่อสิ่งแวดล้อมและ
สุขอนามัยของมนุษย์ในเชิงลบ
อย่าท้ิงเครื่องใช้ไฟฟ้าและอิเล็กทรอนิกส์
หรือแบตเตอรี่รวมกับวัสดุเหลือท้ิงในครัว
เรือน!
เพื่อให้เป็นไปตามกฎระเบียบของยุโรป
ว่าด้วยขยะจ�ำพวกอุปกรณ์ไฟฟ้าและ
อิเล็กทรอนิกส์ และหม้อสะสมไฟฟ้าและ
แบตเตอรี่ และขยะจ�ำพวกหม้อสะสมไฟฟ้า
และแบตเตอรี่ รวมถึงการบังคับใช้ตาม
กฎหมายภายในประเทศ ควรมีการจัดเก็บ
ขยะจ�ำพวกอุปกรณ์ไฟฟ้า แบตเตอรี่ และ
หม้อสะสมไฟฟ้าแยกต่างหากและส่งไปยัง
จุดรับขยะต่างหากในเขตเทศบาลซ่ึงมีการ
ด�ำเนินการตามระเบียบว่าด้วยการดูแลสิ่ง
แวดล้อม
โดยระบุด้วยสัญลักษณ์เส้นคาดขวางรูปถัง
ขยะแบบมีล้อไว้บนอุปกรณ์

จดุประสงค์การใช้งาน

เครื่องใช้นี้ใช้ส�ำหรับดักฝุ่นแบบแห้ง เครื่องใช้นี้เหมาะ
ส�ำหรับการใช้งานในเชิงพาณิชย์ ตวัอย่างเช่น ในโรงแรม 
โรงเรียน โรงพยาบาล โรงงาน ร้านค้า ส�ำนักงาน และธุรกิจ
ให้เช่าต่างๆ

ค�ำเตอืนด้านความปลอดภยั

ค�ำเตอืนด้านความปลอดภยัของเครือ่งดดูฝุน่
สะพายหลงัไร้สาย

ค�ำเตือน: ข้อควรจ�ำ โปรดอ่านค�ำเตือนด้านความ
ปลอดภัยและค�ำแนะน�ำท้ังหมดอย่างละเอียดก่อนใช้งาน 
การไม่ปฏิบัติตามค�ำเตือนและค�ำแนะน�ำดังกล่าวอาจส่ง
ผลให้ไฟฟ้าช็อต ไฟไหม้ และ/หรือได้รับบาดเจ็บร้ายแรง

1.	 ก่อนใช้งาน ตรวจสอบให้แน่ใจว่าเครื่องดูดฝุ่นนี้จะถูก
ใช้งานโดยผู้ท่ีได้รับการฝึกใช้เครื่องดูดฝุ่นนี้มาอย่าง
เพียงพอ

2.	 อย่าใช้งานเครื่องดูดฝุ่นโดยไม่มีตัวกรอง เปลี่ยนตัว
กรองท่ีช�ำรุดทันที

3.	 อย่าพยายามดูดวัสดุไวไฟ ดอกไม้ไฟ บุหรี่ท่ีจุดไฟอยู่ 
ข้ีเถ้าร้อน เศษโลหะร้อน วัสดุมีคม เช่น มีดโกน เข็ม 
แก้วแตก หรือสิ่งท่ีคล้ายกันนี้

4.	 ห้ามใช้งานเครื่องดูดฝุ่นในบริเวณท่ีใกล้กับแก๊สโซลีน 
แก๊ส สี กาว หรือวัตถุอ่ืนท่ีมีความเสี่ยงจะระเบิดสูง 
เนื่องจากสวิตช์จะเกิดประกายไฟขณะเปิดและปิด เช่น
เดียวกันกับคอมมิวเตเตอร์ของมอเตอร์ในระหว่างการ
ใช้งาน ซ่ึงอาจส่งผลให้เกิดการระเบิดท่ีเป็นอันตรายได้

5.	 เครื่องดูดฝุ่นนี้ไม่เหมาะส�ำหรับใช้เก็บฝุ่นท่ีเป็น
อันตราย

6.	 ห้ามดูดวัสดุเป็นพิษ วัสดุก่อมะเร็ง วัสดุติดไฟได้ 
หรือวัสดุอ่ืนๆ ท่ีเป็นอันตราย เช่น แร่ใยหิน สารหนู 
แบเรียม เบริลเลียม ตะกั่ว ยาฆ่าแมลง หรือวัสดุอื่นๆ 
ท่ีเป็นอันตรายต่อสุขภาพ
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7.	 ห้ามใช้งานเครื่องดูดฝุ่นนอกอาคารในขณะท่ีฝนตก

8.	 ส�ำหรับฟินแลนด์ เครื่องนี้ไม่สามารถใช้งานนอกบ้าน
ในอุณหภูมิต�่ำได้

9.	 อย่าใช้งานใกล้กับแหล่งความร้อน (เตาไฟ ฯลฯ)

10.	 อย่าปิดกั้นช่องระบายความร้อน ช่องระบายเหล่านี้
ช่วยท�ำให้มอเตอร์เย็นลง จึงควรระมัดระวังเพื่อหลีก
เลี่ยงการปิดกั้นช่องดังกล่าว ไม่เช่นนั้นมอเตอร์อาจ
ไหม้เนื่องจากการระบายอากาศไม่เพียงพอ

11.	 รักษาท่ายืนและความสมดุลท่ีเหมาะสมตลอดเวลา

12.	 อย่าพับ ดึง หรือเหยียบบนท่อ

13.	 หยุดเครื่องดูดฝุ่นทันที หากคุณสังเกตว่าประสิทธภิาพ
การท�ำงานของเครื่องลดลงหรือมีความผิดปกติใดๆ 
ระหว่างการปฏิบัติงาน

14.	 ถอดแบตเตอรี่ เม่ือไม่ได้ใช้ ก่อนการซ่อมแซม และ
เม่ือเปลี่ยนอุปกรณ์ต่างๆ

15.	 ท�ำความสะอาดและบ�ำรุงรักษาเครื่องดูดฝุ่นทันทีหลัง
การใช้แต่ละครั้งเพื่อรักษาสภาพการท�ำงานของเครื่อง
ที่ดีที่สุด

16.	 ดูแลรักษาเครื่องดูดฝุ่นด้วยความใส่ใจ โดยดูแลให้
เครื่องดูดฝุ่นสะอาดอยู่เสมอเพื่อประสิทธภิาพการ
ท�ำงานท่ีดีและปลอดภัยย่ิงข้ึน ปฏิบัติตามค�ำแนะน�ำ
ส�ำหรับการเปลี่ยนอุปกรณ์เสริม ดูแลมือจับให้แห้ง 
สะอาด และไม่มีน�ำ้มันและจาระบีเปื้อน

17.	 ตรวจสอบส่วนท่ีเสียหาย ก่อนใช้งานเครื่องดูดฝุ่นใน
ครั้งต่อไป ควรตรวจสอบท่ีป้องกันหรือช้ินส่วนอ่ืนๆ ท่ี
ช�ำรุดอย่างละเอียดเพ่ือให้แน่ใจว่าส่วนต่างๆ จะท�ำงาน
ได้อย่างเหมาะสมและท�ำงานได้ตามฟังก์ชันท่ีระบุ
ไว้ ตรวจสอบการวางแนวของช้ินส่วนเคลื่อนท่ี การ
ติดขัดของช้ินส่วนเคลื่อนท่ี ความเสียหายของช้ินส่วน 
การติดตั้ง และสภาพอ่ืนๆ ท่ีอาจส่งผลต่อการท�ำงาน
ของเครื่อง ควรน�ำท่ีป้องกันหรือช้ินส่วนอ่ืนท่ีช�ำรุดเข้า
รับการซ่อมแซมหรือเปลี่ยนใหม่อย่างเหมาะสมโดย
ศูนย์บริการท่ีได้รับการรับรองหรือท่ีอ่ืนๆ ท่ีระบุไว้ใน
คู่มือการใช้งานนี้ ให้ศูนย์บริการท่ีได้รับการรับรองเป็น
ผู้เปลี่ยนสวิตช์ท่ีช�ำรุด อย่าใช้งานเครื่องดูดฝุ่นหาก
สวิตช์ไม่ปิดหรือเปิดอย่างเหมาะสม

18.	 อะไหล่ทดแทน เม่ือบ�ำรุงรักษา ให้ใช้อะไหล่ทดแทนท่ี
เหมือนกันกับของเดิมเท่านั้น

19.	 เม่ือไม่ใช้งาน ให้เก็บเครื่องดูดฝุ่นไว้ในร่มเสมอ

20.	 ใช้เครื่องดูดฝุ่นด้วยความระมัดระวัง การใช้เครื่องดูด
ฝุ่นอย่างรุนแรงอาจท�ำให้เครื่องดูดฝุ่นท่ีแม้จะผลิตข้ึน
อย่างแข็งแรงท่ีสุดแล้วเกิดความเสียหายได้

21.	 อย่าพยายามท�ำความสะอาจพื้นผิวภายนอกและ
ภายในของเครื่องด้วยเบนซิน ทินเนอร์ หรือสารเคมี
ส�ำหรับท�ำความสะอาด เนื่องจากอาจท�ำให้เกิดการ
ร้าวหรือเปลี่ยนสีได้

22.	 อย่าใช้เครื่องดูดฝุ่นในพื้นท่ีปิดท่ีมีไอระเหยท่ีไวไฟ 
เกิดการระเบิดได้ หรือเป็นพิษซ่ึงถูกปล่อยออกจากสีท่ี
มีส่วนผสมหลักเป็นน�ำ้มัน ทินเนอร์ผสมสี แก๊สโซลีน 
หรือสารป้องกันแมลงบางชนิด ฯลฯ หรือในบริเวณท่ีมี
ฝุ่นท่ีติดไฟได้

23.	 อย่าใช้งานเครื่องดูดฝุ่นขณะมึนเมายาเสพติดหรือสุรา

24.	 ตามกฎพื้นฐานด้านความปลอดภัย ให้ใช้แว่นตากัน
ลมนิรภัยหรือแว่นตานิรภัยท่ีมีเกราะป้องกันด้านข้าง

25.	 และใช้หน้ากากป้องกันฝุ่นในสภาวะการท�ำงานท่ีเต็ม
ไปด้วยฝุ่น

26.	 ห้ามจับแบตเตอรี่และเครื่องดูดฝุ่นด้วยมือเปียก

27.	 ใช้ความระมัดระวังให้มากเมื่อท�ำความสะอาดบันได

28.	 อย่าใช้เครื่องดูดฝุ่นเป็นม้านั่งหรือม้านั่งท�ำงาน 
เนื่องจากเครื่องอาจล้มลงมาและท�ำให้ได้รับบาดเจ็บ
ได้

การใช้งานและดูแลเครื่องมือท่ีใช้แบตเตอรี่

1.	 ชาร์จไฟใหม่ด้วยเครื่องชาร์จท่ีระบุโดยผู้ผลิตเท่านั้น 
เครื่องชาร์จท่ีเหมาะส�ำหรับชุดแบตเตอรี่ประเภทหนึ่ง
อาจเสี่ยงท่ีจะเกิดไฟไหม้หากน�ำไปใช้กับชุดแบตเตอรี่
อีกประเภทหนึ่ง

2.	 ใช้เครื่องมือไฟฟ้ากับชุดแบตเตอรี่ท่ีก�ำหนดมาโดย
เฉพาะเท่านั้น การใช้ชุดแบตเตอรี่ประเภทอ่ืนอาจ
ท�ำให้เสี่ยงท่ีจะได้รับบาดเจ็บและเกิดไฟไหม้

3.	 เมื่อไม่ใช้งานชุดแบตเตอรี่ ให้เก็บห่างจากวัตถุท่ีเป็น
โลหะอ่ืนๆ เช่น คลิปหนีบกระดาษ เหรียญ กุญแจ 
กรรไกรตัดเล็บ สกรู หรือวัตถุท่ีเป็นโลหะขนาดเล็ก
อ่ืนๆ ท่ีสามารถเช่ือมต่อข้ัวหนึ่งกับอีกข้ัวหนึ่งได้ การ
ลัดวงจรข้ัวแบตเตอรี่อาจท�ำให้ร้อนจัดหรือเกิดไฟไหม้

4.	 ในกรณีท่ีใช้งานไม่ถูกต้อง อาจมีของเหลวไหลออก
จากแบตเตอรี่ ให้หลีกเลี่ยงการสัมผัส หากสัมผัส
โดนของเหลวโดยไม่ตั้งใจ ให้ล้างออกด้วยน�ำ้ หาก
ของเหลวกระเด็นเข้าตา ให้รีบไปพบแพทย์ ของเหลว
ท่ีไหลออกจากแบตเตอรี่อาจท�ำให้ผิวหนังระคายเคือง
หรือไหม้

5.	 ห้ามใช้ชุดแบตเตอรี่หรือเครื่องมือท่ีช�ำรุดหรือมีการ
แก้ไข แบตเตอรี่ท่ีเสียหายหรือมีการแก้ไขอาจท�ำให้
เกิดสิ่งท่ีคาดไม่ถึงได้ เช่น ไฟไหม้ ระเบิด หรือเสี่ยง
ต่อการบาดเจ็บ



73 ภาษาไทย

6.	 ห้ามให้ชุดแบตเตอรี่อยู่ใกล้ไฟ หรือบริเวณท่ีมีอุณหภูมิ
สูงเกิน หากโดนไฟ หรืออุณหภูมิสูงเกิน 130 °C อาจ
ก่อให้เกิดการระเบิดได้

7.	 กรุณาปฏิบัติตามค�ำแนะน�ำส�ำหรับการชาร์จไฟ และ
ห้ามชาร์จแบตเตอรี่หรือเครื่องมือในบริเวณท่ีมี
อุณหภูมินอกเหนือไปจากท่ีระบุในค�ำแนะน�ำ การชาร์จ
ไฟท่ีไม่เหมาะสม หรืออุณหภูมินอกเหนือไปจากช่วง
อุณหภูมิท่ีระบุในค�ำแนะน�ำอาจท�ำให้แบตเตอรี่เสียหาย
และเป็นการเพิ่มความเสี่ยงในการเกิดไฟไหม้

การซ่อมบ�ำรุง

1.	 น�ำเครื่องมือไฟฟ้าเข้ารับบริการจากช่างซ่อมท่ีผ่าน
การรับรองโดยใช้อะไหล่แบบเดียวกันเท่านั้น เพราะจะ
ท�ำให้การใช้เครื่องมือไฟฟ้ามีความปลอดภัย

2.	 ห้ามใช้ชุดแบตเตอรี่ท่ีเสียหาย ชุดแบตเตอรี่ท่ีใช้ควร
เป็นชุดท่ีมาจากผู้ผลิต หรือผู้ให้บริการท่ีได้รับอนุญาต
เท่านั้น

3.	 ปฏิบัติตามค�ำแนะน�ำในการหล่อลื่นและการเปลี่ยน
อุปกรณ์เสริม

4.	 ดูแลมือจับให้แห้ง สะอาด และไม่มีน�ำ้มันและจาระบี
เปื้อน

ค�ำแนะน�ำเพือ่ความปลอดภยัท่ีส�ำคญัส�ำหรับ
ตลบัแบตเตอรี่

1.	 ก่อนใช้งานตลับแบตเตอรี่ ให้อ่านค�ำแนะน�ำและ
เครื่องหมายเตือนท้ังหมดบน (1) เครื่องชาร์จ
แบตเตอรี่ (2) แบตเตอรี่ และ (3) ตัวผลิตภัณฑ์ท่ีใช้
แบตเตอรี่

2.	 อย่าถอดแยกช้ินส่วนหรือท�ำการดัดแปลงตลับ
แบตเตอรี่ เนื่องจากอาจท�ำให้เกิดไฟไหม้ ความร้อนท่ี
สูงเกินไป หรือระเบิดได้

3.	 หากระยะเวลาท่ีเครื่องท�ำงานสั้นเกินไป ให้หยุดใช้งาน
ทันที เนื่องจากอาจมีความเสี่ยงท่ีจะร้อนจัด ไหม้หรือ
ระเบิดได้

4.	 หากสารละลายอิเล็กโทรไลต์กระเด็นเข้าตา ให้ล้าง
ออกด้วยน�ำ้เปล่าและรีบไปพบแพทย์ทันที เนื่องจาก
อาจท�ำให้ตาบอด

5.	 ห้ามลัดวงจรตลับแบตเตอรี่:

(1)	 ห้ามแตะข้ัวกับวัตถุท่ีเป็นสื่อน�ำไฟฟ้าใดๆ

(2)	 หลีกเลี่ยงการเก็บตลับแบตเตอรีไว้ในภาชนะร่วม
กับวัตถุท่ีเป็นโลหะ เช่น กรรไกรตัดเล็บ เหรียญ 
ฯลฯ

(3)	 อย่าให้ตลับแบตเตอรี่ถูกน�ำ้หรือฝน
แบตเตอรี่ลัดวงจรอาจท�ำให้เกิดการไหลของกระแส
ไฟฟ้า ร้อนจัด ไหม้หรือเสียหายได้

6.	 ห้ามเก็บและใช้เครื่องมือและตลับแบตเตอรี่ไว้ในสถาน
ท่ีมีอุณหภูมิสูงถึงหรือเกิน 50 °C (122 °F)

7.	 ห้ามเผาตลับแบตเตอรี่ท้ิง แม้ว่าแบตเตอรี่จะเสียหาย
จนใช้การไม่ได้หรือเสื่อมสภาพแล้ว ตลับแบตเตอรี่
อาจระเบิดในกองไฟ

8.	 อย่าตอกตะปู ตัด บด ขว้าง หรือท�ำตลับแบตเตอรี่
หล่นพื้น หรือกระแทกตลับแบตเตอรี่กับวัตถุของแข็ง 
การกระท�ำดังกล่าวอาจส่งผลให้เกิดไฟไหม้ ความร้อน
ท่ีสูงเกินไป หรือระเบิดได้

9.	 ห้ามใช้แบตเตอรี่ท่ีเสียหาย

10.	 แบตเตอรี่ลิเทียมไอออนท่ีมีมาให้นั้นเป็นไปตามข้อ
ก�ำหนดของ Dangerous Goods Legislation 
ส�ำหรับการขนส่งเพื่อการพาณิชย์ เช่น โดยบุคคลท่ี
สาม ตวัแทนขนส่งสินค้า จะต้องตรวจสอบข้อก�ำหนด
พิเศษในด้านการบรรจุหีบห่อหรือการติดป้ายสินค้า 
ในการเตรียมสินค้าท่ีจะขนส่ง ให้ปรึกษาผู้เช่ียวชาญ
ด้านวัตถุอันตราย โปรดตรวจสอบข้อก�ำหนดใน
ประเทศท่ีอาจมีรายละเอียดอ่ืนๆ เพิ่มเติม 
ให้ติดเทปหรือปิดหน้าสัมผัสและห่อแบตเตอรี่ใน
ลักษณะท่ีแบตเตอรี่จะไม่เคลื่อนท่ีไปมาในหีบห่อ

11.	 เมื่อก�ำจัดตลับแบตเตอรี่ ให้ถอดตลับแบตเตอรี่ออก
จากเครื่องมือและก�ำจัดในสถานท่ีท่ีปลอดภัย ปฏิบัติ
ตามข้อบังคับในท้องถิ่นท่ีเกี่ยวกับการก�ำจัดแบตเตอรี่

12.	 ใช้แบตเตอรี่กับผลิตภัณฑ์ท่ีระบุโดย Makita เท่านั้น 
การติดตั้งแบตเตอรี่ในผลิตภัณฑ์ท่ีไม่ใช่ตามท่ีระบุอาจ
ท�ำให้เกิดไฟไหม้ ความร้อนสูง ระเบิด หรืออิเล็กโทร
ไลต์รั่วไหลได้

13.	 หากไม่ใช้เครื่องมือเป็นระยะเวลานาน จะต้องถอด
แบตเตอรี่ออกจากเครื่องมือ

14.	 ในระหว่างและหลังการใช้งาน ตลับแบตเตอรี่อาจร้อน
ซ่ึงอาจลวกผิวหรือท�ำให้ผิวไหม้ท่ีอุณหภูมิต�่ำได้ โปรด
ระมัดระวังในการจัดการกับแบตเตอรี่ท่ีร้อน

15.	 อย่าสัมผัสข้ัวของเครื่องมือทันทีหลังจากการใช้งาน
เนื่องจากอาจมีความร้อนพอท่ีจะท�ำให้ผิวไหม้ได้

16.	 อย่าปล่อยให้เศษวัสดุ ฝุ่นผง หรือดินเข้าไปติดอยู่ใน
ข้ัว รู และร่องของตลับแบตเตอรี่ เนื่องจากอาจท�ำให้
เกิดความร้อน ไฟไหม้ ระเบิด และท�ำให้เครื่องมือหรือ
ตลับแบตเตอรี่ท�ำงานผิดปกติ ส่งผลให้โดนลวกหรือ
เกิดการบาดเจ็บได้

17.	 หากเครื่องมือไม่รองรับสายไฟแรงดันสูง อย่าใช้ตลับ
แบตเตอรี่ใกล้กับสายไฟแรงดันสูง เนื่องจากเครื่องมือ
หรือตลับแบตเตอรี่อาจท�ำงานผิดปกติหรือเสียหายได้

18.	 เก็บแบตเตอรี่ให้ห่างจากเด็ก

ปฏิบัติตามค�ำแนะน�ำเหล่านี้
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ข้อควรระวัง: ใช้แบตเตอรี่ของแท้จาก Makita เท่านั้น 
การใช้แบตเตอรี่ Makita ท่ีไม่แท้ หรือแบตเตอรี่ท่ีถูก
เปลี่ยน อาจท�ำให้แบตเตอรี่ระเบิด ก่อให้เกิดเพลิงลุกไหม ้
การบาดเจ็บ และความเสียหายได้ และจะท�ำให้การรับ
ประกันของ Makita ส�ำหรับเครื่องมือและแท่นชาร์จของ 
Makita เป็นโมฆะด้วย

เคล็ดลับในการรักษาอายุการใช้งาน
ของแบตเตอรี่ให้ยาวนานท่ีสุด
1.	 ชาร์จตลับแบตเตอรี่ก่อนท่ีไฟจะหมด หยุดการใช้

งานแล้วชาร์จประจุไฟฟ้าใหม่ทุกครั้งเม่ือคุณรู้สึกว่า
อุปกรณ์มีก�ำลังลดลง

2.	 อย่าชาร์จตลับแบตเตอรี่ท่ีมีไฟเต็มแล้ว การชาร์จ
ประจุไฟฟ้ามากเกินไปอาจจะท�ำให้อายุการใช้งาน
ของตลับแบตเตอรี่สั้นลง

3.	 ชาร์จประจุไฟฟ้าตลับแบตเตอรี่ในห้องท่ีมีอุณหภูมิ
ระหว่าง 10 °C - 40 °C ปล่อยให้ตลับแบตเตอรี่เย็น
ลงก่อนท่ีจะชาร์จไฟ

4.	 เม่ือไม่ใช้ตลับแบตเตอรี่ ให้ถอดออกจากเครื่องมือหรือ
เครื่องชาร์จ

5.	 ชาร์จไฟตลับแบตเตอรี่หากคุณไม่ต้องการใช้เป็นเวลา
นาน (เกินกว่าหกเดือน) 

ค�ำอธบิายการท�ำงาน
ข้อควรระวัง: ตรวจสอบให้แน่ใจเสมอว่าปิดสวิตช์

เครื่องใช้และน�ำตลับแบตเตอรี่ออกแล้วก่อนท�ำการปรับ
หรือตรวจสอบฟังก์ชันบนเครื่องใช้

การใส่หรอืการถอดตลบัแบตเตอรี่

ข้อควรระวัง: ปิดสวิตช์เครื่องใช้ก่อนใส่หรือถอดตลับ
แบตเตอรี่ออกเสมอ

ข้อควรระวัง: จับเครื่องใช้และตลับแบตเตอรี่ให้แน่น
เม่ือใส่หรือถอดตลับแบตเตอรี่ หากไม่จับเครื่องใช้และ
ตลับแบตเตอรี่ให้แน่นอาจท�ำให้เครื่องและตลับแบตเตอรี่
ลื่นหลุดออกจากมือ ส่งผลให้เครื่องใช้และตลับแบตเตอรี่
เสียหาย รวมถึงส่งผลให้ได้รับบาดเจ็บได้

การติดตั้งตลับแบตเตอรี่ ให้จัดต�ำแหน่งลิ้นของตลับ
แบตเตอรี่ให้ตรงกับร่องของเครื่อง แล้วเลื่อนเข้าท่ี ใส่ตลับ
แบตเตอรี่เข้าจนสุดจนกระท่ังได้ยินเสียงคลิกล็อคเข้าท่ี หาก
ยังเห็นซีลสีแดงตามท่ีแสดงในภาพ แสดงว่าตลับแบตเตอรี่
ยังไม่ล็อคเข้าท่ี

เมื่อต้องการถอดตลับแบตเตอรี่ ให้เลื่อนออกจากช่องใส่
แบตเตอรี่พร้อมกับกดปุ่มท่ีด้านหน้าของตลับเอาไว้
► หมายเลข 1:   �1. ซีลสีแดง 2. ปุ่ม 3. ตลับแบตเตอรี่

ขวา 4. ตลับแบตเตอรี่ซ้าย

ข้อควรระวัง: ติดตั้งตลับแบตเตอรี่เข้าไปจนสุดจน
กระท่ังไม่เห็นส่วนสีแดง ไม่เช่นนั้น ตลับแบตเตอรี่อาจ
ร่วงหล่นออกจากเครื่องใช้โดยไม่ได้ตั้งใจ ซ่ึงส่งผลให้คุณ
หรือผู้ท่ีอยู่รอบข้างคุณได้รับบาดเจ็บได้

ข้อควรระวัง: อย่าฝืนติดตั้งตลับแบตเตอรี่โดยใช้แรง
มากเกินไป หากตลับแบตเตอรี่ไม่เลื่อนเข้าไปโดยง่าย 
แสดงว่าใส่ไม่ถูกต้อง

เครื่องดูดฝุ่นมีช่องแบตเตอรี่คู่ คุณสามารถเลือกใช้
แบตเตอรี่คู่หรือแบตเตอรี่เดี่ยวได้ตามความต้องการ

เมื่อใส่แบตเตอรี่คู่

การใช้งานอย่างต่อเนื่องด้วยแบตเตอรี่สองก้อนท�ำให้
สามารถท�ำงานได้นานข้ึนและท�ำความสะอาดได้อย่างมี
ประสิทธิภาพย่ิงข้ึน เมื่อแบตเตอรี่ก้อนแรกหมด เครื่องดูด
ฝุ่นจะสลับแหล่งจ่ายไฟโดยอัตโนมัติ ท�ำให้ท�ำงานต่อไปได้
ด้วยแบตเตอรี่ก้อนท่ีสอง

หมายเหตุ: ช่องแบตเตอรี่ขวา (เมื่อหันหน้าเข้าหาด้าน
หน้าของเครื่องดูดฝุ่น) จะถูกเลือกใช้เป็นช่องหลักก่อน
ช่องแบตเตอรี่ซ้าย ช่องแบตเตอรี่ซ้ายจะถูกก�ำหนดให้
เป็นแหล่งจ่ายไฟต่อเมื่อไม่มีแบตเตอรี่ติดตั้งอยู่ในช่อง
แบตเตอรี่ขวาหรือแบตเตอรี่ในช่องแบตเตอรี่ขวาหมด

หมายเหตุ: คุณสามารถถอดแบตเตอรี่ออกจากช่อง
แบตเตอรี่ขวาและชาร์จใหม่ได้หลังจากท่ีเครื่องดูดฝุ่นสลับ
แหล่งจ่ายไฟจากช่องแบตเตอรี่ขวามาเป็นช่องซ้ายโดยไม่
หยุดท�ำงาน การท�ำให้ช่องแบตเตอรี่ขวากลับมาเป็นช่อง
หลักหลังจากติดตั้งแบตเตอรี่ท่ีชาร์จเสร็จแล้ว ให้เริ่มเปิด
ใช้งานเครื่องดูดฝุ่นใหม่อีกครั้ง

หมายเหตุ: เมื่อเครื่องดูดฝุ่นสลับแหล่งจ่ายไฟจาก
แบตเตอรี่ก้อนแรกมาเป็นก้อนท่ีสอง อาจจ�ำเป็นต้องหยุด
ท�ำงานช่ัวคราว ท�ำให้แรงดูดหายไปเล็กน้อย โปรดทราบ
ว่านี่ไม่ใช่การท�ำงานผิดปกติ ดังนั้นเครื่องดูดฝุ่นจะกลับ
มาท�ำงานเหมือนเดิมและท�ำงานต่อทันทีหลังจากหยุดพัก
ช่ัวคราว

เมื่อใส่แบตเตอรี่ก้อนเดียว

แบตเตอรี่เพียงก้อนเดียวก็สามารถใช้เป็นแหล่งจ่ายไฟได ้
โดยจะอยู่ในช่องแบตเตอรี่ขวาหรือซ้ายก็ได้ เครื่องดูดฝุ่นจะ
เลือกช่องแบตเตอรี่ท่ีใช้งานได้โดยอัตโนมัติ
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การระบุระดบัพลงังานแบตเตอรีท่ี่เหลอือยู่

กดปุ่ม ตรวจสอบ บนตลับแบตเตอรี่เพื่อดูปริมาณแบตเตอรี่
ท่ีเหลือ ไฟแสดงสถานะจะสว่างข้ึนเป็นเวลาสองสามวินาที
► หมายเลข 2:   �1. ไฟแสดงสถานะ 2. ปุ่มตรวจสอบ

ไฟแสดงสถานะ แบตเตอรีท่ี่
เหลอื

ไฟสว่าง ดบั กะพรบิ

75% ถึง 
100%

50% ถึง 75%

25% ถึง 50%

0% ถึง 25%

ชาร์จไฟ
แบตเตอรี่

แบตเตอรี่อาจ
จะเสีย

หมายเหตุ: ข้ึนอยู่กับสภาพการใช้งานและอุณหภูมิ
โดยรอบ การแสดงสถานะอาจจะแตกต่างจากปริมาณ
แบตเตอรี่จริงเล็กน้อย

หมายเหตุ: ไฟแสดงสถานะดวงแรก (ซ้ายสุด) จะกะพริบ
เม่ือระบบป้องกันแบตเตอรี่ท�ำงาน

การแสดงความจแุบตเตอรีท่ี่เหลอือยู่บนกล่อง
สวติช์

สามารถตรวจสอบความจุแบตเตอรี่ท่ีเหลืออยู่บนกล่อง
สวิตช์ได้ กดปุ่ม  เพื่อแสดงความจุแบตเตอรี่ท่ีเหลืออยู ่
“L” และ “R” บนกล่องสวิตช์แสดงถึงตลับแบตเตอรี่ซ้ายและ
ขวาตามล�ำดับ ปฏิบัติตามข้อบ่งช้ีการใช้งานเม่ือคุณเปลี่ยน
ตลับแบตเตอรี่
► หมายเลข 3:   �1. ไฟแสดงสถานะแบตเตอรี่ 2. ปุ่ม

ตรวจสอบแบตเตอรี่ / ไฟ LED 

สถานะของไฟแสดงสถานะแบตเตอรี่ ความจุ
แบตเตอรีท่ี่
เหลอือยู่สว่าง ดบั กะพรบิ

50% ถึง 
100%

20% ถึง 50%

0% ถึง 20%

ชาร์จ
แบตเตอรี่

ระบบป้องกนัเครือ่งใช้ / แบตเตอรี่

เครื่องใช้นีม้าพร้อมกับระบบป้องกันเครื่องใช้ / แบตเตอรี่ 
ระบบนี้จะตัดไฟท่ีส่งไปยังมอเตอร์โดยอัตโนมัติเพื่อยืด
อายุเครื่องใช้และแบตเตอรี่ ในสถานการณ์เช่นนี้ ไฟแสดง
สถานะแบตเตอรี่จะสว่างข้ึนตามตารางดังต่อไปนี้

สถานะของไฟแสดงสถานะแบตเตอรี่ สถานะ

สว่าง ดบั กะพรบิ

การป้องกันการ
ท�ำงานหนักเกิน
ไป (แบตเตอรี่) / 
การป้องกันความ
ร้อนสูงเกินไป 

(แบตเตอรี่) / การ
ป้องกันการปล่อย
ประจุมากเกินไป

การป้องกันความ
ร้อนสูงเกินไป 
(เครื่องใช้)

เครื่องใช้และไฟ LED จะหยุดโดยอัตโนมัติในระหว่างการ
ท�ำงานหากเครื่องใช้หรือแบตเตอรี่อยู่ในสภาวะต่อไปนี้

การป้องกนัโอเวอร์โหลด

เมื่อเครื่องใช้ / แบตเตอรี่ท�ำงานในลักษณะท่ีดึงกระแส
ไฟฟ้าให้สูงผิดปกติ เครื่องใช้จะหยุดท�ำงานโดยอัตโนมัติ ใน
สถานการณ์เช่นนี้ ให้ปิดเครื่องใช้และหยุดการใช้ท่ีจะท�ำให้
เครื่องใช้ท�ำงานหนักเกินไป จากนั้นให้เปิดเครื่องใช้เพื่อเริ่ม
ใช้งานอีกครั้ง
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การป้องกนัความร้อนสงูเกนิ

เมื่อเครื่องใช้ / แบตเตอรี่เกิดความร้อนสูงเกินไป เครื่องใช้
จะหยุดท�ำงานโดยอัตโนมัติ ในสถานการณ์เช่นนี้ ให้ปล่อย
เครื่องใช้ / แบตเตอรี่ให้เย็นลงก่อนเปิดเครื่องใช้อีกครั้ง

การป้องกนัไฟหมด

เมื่อความจุแบตเตอรี่เหลือน้อย เครื่องใช้จะหยุดท�ำงานโดย
อัตโนมัติ หากผลิตภัณฑ์ไม่ท�ำงานแม้ว่าจะเปิดสวิตช์แล้ว 
ให้ถอดแบตเตอรี่ออกจากเครื่องใช้แล้วน�ำแบตเตอรี่ไปชาร์จ

การป้องกนัจากสาเหตอ่ืุนๆ

ระบบป้องกันได้รับการออกแบบมาเพื่อสาเหตุอ่ืนๆ ท่ีอาจ
สร้างความเสียหายต่อเครื่องใช้และท�ำให้เครื่องใช้หยุด
ท�ำงานโดยอัตโนมัติ ด�ำเนินการตามข้ันตอนดังต่อไปนี้ทุก
ข้ันตอนเพ่ือก�ำจัดสาเหตุออกไป เมื่อเครื่องใช้หยุดท�ำงาน
ช่ัวคราวหรือหยุดท�ำงาน

1.	 ปิดเครื่องใช้ แล้วเปิดใหม่เพื่อเริ่มใช้งานอีกครั้ง

2.	 ชาร์จหรือเปลี่ยนแบตเตอรี่โดยน�ำแบตเตอรี่ท่ีชาร์จ
แล้วมาใช้แทน

3.	 ปล่อยให้เครื่องใช้และแบตเตอรี่เย็นลง

หากอาการไม่ดีข้ึนเม่ือเปิดระบบป้องกันอีกครั้ง ให้ติดต่อ
ศูนย์บริการ Makita ใกล้บ้านคุณ

ต�ำแหน่งของกล่องสวติช์

สามารถเกี่ยวกล่องสวิตช์ไว้ได้ท้ังสองด้านของสายคาดด้าน
ล่าง จัดสายไฟโดยให้กล่องสวิตช์โผล่ออกมาในด้านท่ีคุณ
ต้องการ การป้องกันสายไฟจากความเสียหาย ให้สอดสาย
ไฟผ่านร่องตามภาพ
► หมายเลข 4:   �1. ร่อง 2. สายไฟ

การปรบัเข็มขัด

สามารถปรับความแน่นของสายสะพายไหล่ สายคาดด้าน
บนและด้านล่างได้ สอดแขนผ่านสายสะพายไหล่ก่อน จาก
นั้นค่อยคาดสายคาดด้านล่างและด้านบน การปรับให้แน่น 
ให้ดึงปลายสายตามภาพ การคลาย ให้ดึงปลายตวัยึดข้ึน

เข็มขัดเส้นล่าง
► หมายเลข 5:   �1. สายสะพาย 2. สายรัด

เข็มขัดสะพายไหล่
► หมายเลข 6:   �1. สายสะพาย 2. สายรัด

เข็มขัดเส้นบน
► หมายเลข 7:   �1. สายสะพาย 2. สายรัด

ขอเกีย่ว

จับขอเกี่ยวขณะถือตวัเครื่องดูดฝุ่นไว้เสมอ
► หมายเลข 8:   �1. ขอเกี่ยว

การท�ำงานของสวติช์

การเริ่มใช้เครื่องดูดฝุ่น เพียงแค่กดปุ่ม  การปิดสวิตช์ ให้
กดปุ่ม  อีกครั้ง
คุณสามารถเปลี่ยนก�ำลังการดูดของเครื่องดูดฝุ่นได้สี่ระดับ
โดยกดปุ่ม  ในแต่ละครั้งท่ีกดปุ่มนี้จะเป็นการเลือกโหมด 
1 ถึง 4 วนในแต่ละรอบ
► หมายเลข 9:   �1. ปุ่มเปลี่ยนก�ำลังการดูด  2. ปุ่ม

เปิด/ปิด 

ระดบั สถานะ โหมด

1 โหมดเงียบ

2 โหมดความเร็วปกติ

3 โหมดความเร็วสูง

4 โหมดความเร็ว
สูงสุด

หมายเหตุ: คุณสามารถเปลี่ยนก�ำลังการดูดก่อนเปิดใช้
งานเครื่องดูดฝุ่น

หมายเหตุ: เครื่องดูดฝุ่นจะเริ่มท�ำงานด้วยก�ำลังการดูด
เดียวกับการใช้งานครั้งล่าสุด

หมายเหตุ: หากคุณถอดแบตเตอรี่ทันทีหลังจากปิดเครื่อง
ใช้ ในขณะท่ีมอเตอร์ยังคงหมุนอยู่ เครื่องดูดฝุ่นจะไม่เริ่ม
ท�ำงานท่ีก�ำลังการดูดเดียวกับการท�ำงานครั้งท่ีแล้ว

ไฟ LED

ไฟ LED ติดตั้งอยู่ท่ีส่วนบนของกล่องสวิตช์เพื่อให้ท�ำงาน
ง่ายในท่ีมืด กดปุ่ม  ค้างไว้เพื่อเปิดไฟ การปิดไฟ ให้กด
ปุ่ม  ค้างไว้อีกครั้ง
► หมายเลข 10

ข้อควรระวัง: อย่ามองเข้าไปในดวงไฟหรือจ้องดู
แหล่งก�ำเนิดแสงโดยตรง ห้ามส่องไฟใส่ตาผู้อื่นเด็ดขาด

หมายเหตุ: ไฟ LED จะดับลงโดยอัตโนมัติเม่ือเครื่องดูด
ฝุ่นไม่ท�ำงานนานกว่า 10 นาที
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สายคาดท่อ

สามารถใช้สายรัดท่อส�ำหรับยึดท่อหรือหัวดูดยางยืดหยุ่นได้
การยึดท่อเข้ากับท่ีดูดฝุ่น ให้สอดสายรัดท่อผ่านช่องท่ีตวั
เครื่อง คุณสามารถติดตั้งสายรัดท่อท่ีอีกด้านได้
► หมายเลข 11:   �1. สายคาดท่อ 2. ช่อง 3. ท่อ

สามารถใช้ห่วงรัดบนสายคาดด้านล่างในการเคลื่อนย้ายหัว
ดูดตามภาพ
► หมายเลข 12:   �1. ห่วงรัด 2. หัวดูด

ตะขอบนท่อดดู

เมื่อคุณหยุดการท�ำงานไว้ช่ัวคราว สามารถใช้ขอเกี่ยวบน
ชุดท่อโค้งเพื่อแขวนท่อต่อบนส่วนส�ำหรับแขวนของสายคาด
ด้านล่างได้
► หมายเลข 13:   �1. ขอเกี่ยว 2. สายคาดด้านล่าง 

3. ส่วนส�ำหรับแขวน

การประกอบ
ข้อควรระวัง: ตรวจสอบให้แน่ใจเสมอว่าปิดสวิตช์

เครื่องใช้และถอดตลับแบตเตอรี่ออกแล้วก่อนด�ำเนินการ
ใดๆ กับเครื่องใช้

การประกอบท่อเครือ่งดดูฝุน่

สอดข้อต่อท่อดูดเข้าไปในตวัเครื่องดูดฝุ่นแล้วหมุนตามเข็ม
นาฬิกา
► หมายเลข 14:   �1. ข้อต่อของท่อดูด 2. ตวัเครื่องดูดฝุ่น

การใช้ท่ีดดูฝุน่

การต่อชดุท่อโค้ง

อุปกรณ์เสริม

หมายเหตุ: คุณไม่จ�ำเป็นต้องท�ำตามข้ันตอนนี้หากรุ่น
ของคุณมาพร้อมกับชุดท่อโค้งท่ีถูกต่อเข้ากับท่ออ่อนไว้
อยู่แล้ว

หมายเหตุ: ชุดท่อโค้งมี 2 ประเภท ประเภทหนึ่งส�ำหรับ
ท่อต่อประเภทสไลด์ และอีกประเภทส�ำหรับท่อต่อ
ประเภทวงแหวน หากคุณจะเตรียมชุดท่อโค้ง ให้เลือก
ตามประเภทท่อต่อท่ีคุณต้องการ

ชุดท่อโค้งใช้ส�ำหรับเช่ือมต่อท่อต่อหรือหัวดูดส�ำหรับท่ีดูด
ฝุ่นเข้ากับผลิตภัณฑ์นี้
หากคุณต้องการใช้ผลิตภัณฑ์นี้เป็นท่ีดูดฝุ่น ให้ต่อชุดท่อโค้ง
เข้ากับท่ออ่อน

ส�ำหรับชุดท่อโค้งประเภทเกลียวหมุน
การต่อ ให้ขันข้อต่อด้านหน้าออกจากท่ออ่อน และยึดปลอก
ของชุดท่อโค้งบนท่ออ่อน
การถอดออก ให้คลายปลอกของชุดท่อโค้งจากท่ออ่อน
► หมายเลข 15:   �1. ท่อดูด 2. ชุดท่อโค้ง 3. ปลอก

ส�ำหรับชุดท่อโค้งประเภทแถบล็อค
และเม่ือต้องการใส่ ให้สอดส่วนปลายท่ออ่อนเข้าไปในชุด
ท่อโค้ง ตรวจสอบให้แน่ใจว่าแถบบนส่วนปลายท่ออ่อนสอด
เข้าไปในรูของชุดท่อโค้งแล้ว
การถอดออก ให้ดึงชุดท่อโค้งโดยกดท้ังแถบและส่วนปลาย
ท่ออ่อนไว้
► หมายเลข 16:   �1. ส่วนปลายท่ออ่อน 2. แถบ 3. รู 

4. ชุดท่อโค้ง

การประกอบหัวดดูและท่อต่อ

อุปกรณ์เสริม

หมายเหตุ: ประเภทของหัวดูดและท่อต่อท่ีมีมาให้พร้อม
กับผลิตภัณฑ์จะแตกต่างกันไปในแต่ละประเทศ ในบาง
ประเทศจะไม่มีหัวดูดและท่อต่อมาให้

1.	 บิดและสอดหัวดูดเข้ากับท่อต่อ
► หมายเลข 17:   �1. ท่อต่อ 2. หัวดูดยางยืดหยุ่น 3. หัว

ดูดฝุ่นส�ำหรับมุมอับ 4. หัวดูดรูปตวั T 
ส�ำหรับพื้น/พรม

เมื่อใช้หัวดูดรูปตวั T ส�ำหรับพื้น/พรม คุณสามารถเปลี่ยน
โหมดได้ข้ึนอยู่กับสถานท่ี

—	 โหมดพื้น: เหมาะส�ำหรับพื้นผิวเรียบ เช่น พื้นท่ีมี
ความแข็ง

—	 โหมดพรม: เหมาะส�ำหรับพื้นผิวท่ีมีขน เช่น พื้นพรม
► หมายเลข 18:   �1. ปุ่มเปลี่ยนโหมด 2. โหมดพื้น 

3. โหมดพรม

หมายเหตุ: บิดหัวดูดในขณะท่ีสอดเข้าเพื่อให้หัวดูด
สามารถต่อเข้ากับท่อต่อได้แน่น

หมายเหตุ: ส�ำหรับรุ่นท่ีมาพร้อมกับท่ออ่อนขนาด 
ø38 mm และข้อต่อด้านหน้าเบอร์ 38 ให้ต่อหัวดูดท่ีมีมา
ให้เข้ากับท่อโค้งอะลูมิเนียม / ท่อตรงอะลูมิเนียม
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2.	 ปฏิบัติตามข้ันตอนด้านล่างโดยอิงตามประเภทของท่อ
ต่อ :

หมายเหตุ: ท่อต่อประเภทสไลด์และท่อต่อประเภท
วงแหวนไม่สามารถใช้ด้วยกันได้ หากคุณต้องการเปลี่ยน
ท่อต่อประเภทสไลด์เป็นท่อต่อประเภทวงแหวน หรือใน
ทางกลับกัน ให้เปลี่ยนชุดท่อโค้งด้วย

ส�ำหรับท่อต่อประเภทสไลด์
สะพายท่ีดูดฝุ่นท่ีไหล่ จากนั้นสอดท่อต่อเข้าไปในชุดท่อโค้ง
จนกระท่ังได้ยินเสียงคลิก เมื่อต้องการถอดออก ให้กดปุ่ม
เพื่อดึงท่อต่อออก
► หมายเลข 19:   �1. ชุดท่อโค้ง 2. ปุ่ม 3. ท่อต่อประเภท

สไลด์ 4. หัวดูดยางยืดหยุ่น

สามารถปรับความยาวของท่อต่อได้
ปรับความยาวของท่อต่อโดยการกดปุ่มสไลด์ ความยาวจะ
ถูกล็อคเม่ือปล่อยปุ่มสไลด์
► หมายเลข 20:   �1. ปุ่มสไลด์

ส�ำหรับท่อต่อประเภทวงแหวน
สะพายท่ีดูดฝุ่นท่ีไหล่ จากนั้นบิดและสอดท่อต่อเข้าไปในชุด
ท่อโค้ง เม่ือต้องการถอดออก ให้บิดและดึงออกจากกัน
► หมายเลข 21:   �1. ชุดท่อโค้ง 2. ท่อต่อประเภท

วงแหวน 3. หัวดูดยางยืดหยุ่น

หมายเหตุ: สามารถต่อหัวดูดยางยืดหยุ่นเข้ากับชุดท่อโค้ง
ได้โดยตรงโดยไม่ต้องใช้ตวัล็อคท่อ

สามารถปรับความยาวของท่อต่อได้
คลายวงแหวนบนท่อต่อ แล้วปรับความยาวของท่อต่อ ขัน
วงแหวนให้แน่นท่ีความยาวท่ีคุณต้องการ
► หมายเลข 22:   �1. วงแหวน

ส�ำหรับท่อโค้งอะลูมิเนียม / ท่อตรงอะลูมิเนียม 
(เฉพาะส�ำหรับรุ่นท่ีมาพร้อมกับท่ออ่อนขนาด ø38 mm 
และข้อต่อด้านหน้าเบอร์ 38) 
สะพายท่ีดูดฝุ่นเข้าท่ีไหล่ จากนั้นบิดและสอดท่อเข้าไปในข้อ
ต่อด้านหน้า เมื่อต้องการถอดออก ให้บิดและดึงออกจากกัน
► หมายเลข 23:   �1. ข้อต่อด้านหน้าเบอร์ 38 2. ท่อ

โค้งอะลูมิเนียม 3. ท่อตรงอะลูมิเนียม 
4. หัวดูด

ส�ำหรับท่ออะลูมิเนียมตรงสองท่อ 
ให้สะพายท่ีดูดฝุ่นไว้ท่ีไหล่ จากนั้นบิดและสอดท่อเข้าไป 
เมื่อต้องการถอดออก ให้บิดและดึงออกจากกัน
► หมายเลข 24:   �1. ชุดท่อโค้ง 2. ท่อตรงอะลูมิเนียม 1 

3. ท่อตรงอะลูมิเนียม 2

การเช่ือมต่อเครือ่งมือ

หมายเหตุ: หากชุดท่อโค้งถูกต่อเข้ากับท่ออ่อนอยู่ ให้
ถอดออกก่อน

การเช่ือมต่อเครื่องมือเข้ากับท่ีดูดฝุ่น จ�ำเป็นต้องใช้ท่ออ่อน
และ/หรือช้ินส่วนเสริมโดยเฉพาะ คุณต้องเปลี่ยนท่ออ่อน
และ/หรือเตรียมชิ้นส่วนเสริมตามรุ่นของท่ีดูดฝุ่น
กรุณาดูรายละเอียดในตารางต่อไปนี้

เส้นผ่าน
ศนูย์กลางท่อ
อ่อนท่ีมมีาให้

ประเภทส่วน
ปลายท่ออ่อน

การด�ำเนนิการ

ø28 mm

ไม่มีช้ินส่วน

ใส่ข้อต่อด้านหน้า

มีชิ้นส่วนยึด

เปลี่ยนส่วนปลายท่ออ่อน 
(ท่ีมีช้ินส่วนยึด) ด้วยข้อต่อ
ด้านหน้า
สามารถถอดส่วนปลายท่อ
อ่อนออกได้โดยหมุนทวน
เข็มนาฬิกา

ø32 mm

มีชิ้นส่วนยึด

เปลี่ยนท่ออ่อนเป็นท่ออ่อน
ท่ีใช้ส�ำหรับการระบายฝุ่น 
(ø28 mm พร้อมข้อต่อ
ด้านหน้า)

ø38 mm

มีชิ้นส่วนยึด

เปลี่ยนท่ออ่อนเป็นท่ออ่อน
ท่ีใช้ส�ำหรับการระบายฝุ่น 
(ø28 mm พร้อมข้อต่อ
ด้านหน้า)

มีข้อต่อด้านหน้า
เบอร์ 38

ใส่ข้อต่อเบอร์ 22-38 หรือ
ข้อต่อด้านหน้าเบอร์ 24
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หมายเหตุ: ใช้ข้อต่อด้านหน้าท่ีเหมาะสมเสมอ เมื่อใช้ข้อ
ต่อด้านหน้าเบอร์ 24 ให้ต่อเข้ากับข้อต่อด้านหน้าเบอร ์
22 ท่ีต่อกับท่ออ่อนอยู่

► หมายเลข 25:   �1. ข้อต่อด้านหน้าเบอร์ 22 2. ข้อต่อ
ด้านหน้าเบอร์ 24

เมือ่ใช้ท่ออ่อนระบายฝุน่ขนาด ø28 mm

1.	 ต่อข้อต่อด้านหน้าเข้ากับท่ออ่อนท่ีใช้ส�ำหรับการ
ระบายฝุ่น  
เม่ือต่อข้อต่อด้านหน้า ตรวจสอบให้แน่ใจว่าขันข้อต่อด้าน
หน้าเข้ากับท่ออ่อนแน่นดีแล้ว

2.	 เช่ือมต่อข้อต่อด้านหน้าเข้ากับทางระบายฝุ่น
ของเครื่องมือ
► หมายเลข 26:   �1. ข้อต่อด้านหน้า 2. ทางระบายฝุ่น 

3. ท่ออ่อน

สามารถถอดข้อต่อด้านหน้าออกได้โดยหมุนทวนเข็มนาฬิกา
ในขณะท่ีจับท่ออ่อนไว้

เมือ่ใช้ท่ออ่อนขนาด ø38 mm กบัข้อต่อด้านหน้า
เบอร์ 38

1.	 บิดและสอดข้อต่อหรือข้อต่อด้านหน้าเข้ากับส่วนทาง
เข้าบนท่ออ่อน โดยข้ึนอยู่กับเครื่องมือท่ีคุณก�ำลังเช่ือมต่อ
อยู่

2.	 เช่ือมต่อข้อต่อด้านหน้าเข้ากับทางระบายฝุ่น
ของเครื่องมือ
► หมายเลข 27:   �1. ข้อต่อ 2. ข้อต่อด้านหน้า 3. ทาง

ระบายฝุ่น 4. ท่ออ่อน

การถอดข้อต่อและข้อต่อด้านหน้า ให้ท�ำตามข้ันตอนการ
ติดตั้งแบบย้อนกลับ

การตดิต้ังถงุกรอง / ถงุดกัฝุน่

อุปกรณ์เสริม

ข้อควรระวัง: ห้ามใช้ถุงกรองฝุ่นท่ีเสียหาย ใช้เครื่อง
ดูดฝุ่นท่ีมีถุงกรองฝุ่นท่ีติดตั้งอย่างเหมาะสมเสมอ มิฉะนั้น 
ผงฝุ่นหรือเศษวัสดุท่ีดูดมาอาจถูกปล่อยออกมาจาก
เครื่องดูดฝุ่นและอาจให้เกิดการเจ็บป่วยทางระบบทางเดิน
หายใจหรืออ่ืนๆ แก่ผู้ปฏิบัติงานได้

ติดต้ังถุงดักฝุ่นหรือถุงกรองก่อนใช้ท่ีดูดฝุ่น

—	 ถุงเก็บฝุ่น สามารถใช้ซ�้ำได้หลายครั้ง โดยการ
ท�ำความสะอาดแล้วน�ำกลับมาใช้

—	 ถุงกรองเป็นประเภทใช้แล้วท้ิง ท้ิงถุงกรองท้ังถุงโดยไม่
ต้องเทฝุ่นออกเมื่อถุงกรองเต็ม

ข้อสังเกต: เมื่อถุงกรองเต็ม ให้เปลี่ยนถุงใหม่ เม่ือถุงดัก
ฝุ่นเต็ม ให้เทฝุ่นออกให้หมด การใช้ต่อโดยท่ีถุงกรอง/ถุง
ดักฝุ่นเต็มจะส่งผลให้ก�ำลังในการดูดลดลง

ข้อสังเกต: การป้องกันไม่ให้ผงฝุ่นเข้าไปท่ีมอเตอร์:

—	 ตรวจสอบให้แน่ใจว่าติดตั้งถุงกรอง/ถุงดักฝุ่นแล้ว
ก่อนใช้งาน

—	 ห้ามใช้ถุงท่ีขาดหรือฉีก

มิฉะนั้นมอเตอร์อาจเสียหายได้

ข้อสังเกต: อย่าพับกระดาษแข็งท่ีช่องเปิดเม่ือท�ำการ
ติดตั้งถุงกรอง/ถุงดักฝุ่น

ข้อสังเกต: ถุงกรอง/ถุงดักฝุ่นส�ำหรับท่ีดูดฝุ่นเป็น
ส่วนประกอบท่ีส�ำคัญในการคงประสิทธภิาพการท�ำงาน
ของเครื่องใช้ การใช้ถุงกรอง/ถุงดักฝุ่นท่ีไม่ใช่ของแท้อาจ
ส่งผลให้เกิดควันหรือประกายไฟได้

หมายเหตุ: เมื่อถุงกรอง/ถุงดักฝุ่นไม่ได้ถูกติดตั้งอยู่ในท่ี
ดูดฝุ่น ฝาครอบด้านหน้าจะปิดไม่สนิท

► หมายเลข 28

1.	 ปลดล็อคก้านและเปิดฝาครอบด้านหน้า
► หมายเลข 29:   �1. ก้าน 2. ฝาครอบด้านหน้า

2.	 สอดถุงกรองฝุ่นเข้าไปในช่องท่ีอยู่ด้านบนของช่องว่าง
ตามท่ีแสดงในภาพ
► หมายเลข 30:   �1. ช่อง 2. ถุงกรอง

เมื่อใช้ถุงดักฝุ่น ให้สอดขอบของถุงดักฝุ่นลงในร่อง
► หมายเลข 31:   �1. รอยตัด 2. ขอบ 3. ถุงดักฝุ่น

3.	 จัดรูของถุงกรองฝุ่นให้ตรงกับข้อต่อของท่อดูด และ
ดันส่วนกระดาษแข็งไปจนสุด ตรวจสอบให้แน่ใจว่าแหวน
ยางบนถุงกรองฝุ่นเข้าไปในขอบบนข้อต่อของท่อดูด
► หมายเลข 32:   �1. แหวนยางบนถุงกรองฝุ่น 2. ขอบ

บนข้อต่อของท่อดูด 3. ส่วนกระดาษ
แข็งของถุงกรองฝุ่น 4. ข้อต่อของท่อ
ดูด

4.	 ล็อคฝาครอบด้านหน้าให้แน่น

ข้อควรระวัง: ระวังอย่าให้หนีบนิว้ขณะเกี่ยวตัวล็อค
และขณะปิดฝาครอบด้านหน้า

ปลอกครอบสายสะพาย

อุปกรณ์เสริม

เมื่อจะใช้ปลอกครอบสายสะพาย ให้ปฏิบัติตามข้ันตอนด้าน
ล่างเพ่ือติดตั้ง
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หมายเหตุ: เมื่อใส่ปลอกครอบสายสะพาย อย่าใส่ปลอก
ครอบสายสะพายด้านหน้าและด้านหลังสลับกัน

หมายเหตุ: ปลอกครอบสายสะพายสามารถซักได้ โปรด
ปฏิบัติตามค�ำแนะน�ำในการซักบนป้าย

► หมายเลข 33

1.	 กางฝาครอบสายสะพายบนสายสะพาย
► หมายเลข 34

2.	 ยึดสายสะพายไหล่ของสายสะพายด้วยแถบตีนตุ๊กแก
ของปลอกครอบสายสะพาย เกี่ยวสายของปลอกครอบสาย
สะพายเข้ากับสายสะพาย
► หมายเลข 35

การใช้งาน
ค�ำเตือน: ผู้ปฏิบัติงานควรได้รับค�ำแนะน�ำอย่างเหมาะ

สมในด้านการใช้งานเครื่องดูดฝุ่น

ค�ำเตือน: เครื่องดูดฝุ่นนี้ไม่เหมาะส�ำหรับการเก็บฝุ่น
อันตราย

ข้อควรระวัง: เครื่องดูดฝุ่นนี้ใช้ส�ำหรับการใช้งานแบบ
แห้งเท่านั้น

ข้อควรระวัง: ในระหว่างการท�ำงาน พึงระลึกว่ามีท่ี
ดูดฝุ่นอยู่ท่ีหลังของคุณ คุณอาจสูญเสียการทรงตวัหากท่ี
ดูดฝุ่นชนเข้ากับผนังหรือท่ออ่อนเกี่ยวเข้ากับสิ่งกีดขวาง
ต่างๆ

1.	 เอาเครื่องดูดฝุ่นสะพายไหล่แล้วรัดเข็มขัดเส้นบนและ
เส้นล่าง ปรับความแน่นตามความจ�ำเป็น
► หมายเลข 36

2.	 กดปุ่ม  เพื่อเริ่มดูดฝุ่น หากคุณต้องการเปลี่ยน
ก�ำลังการดูด ให้กดปุ่ม  จนกว่าก�ำลังการดูดท่ีต้องการจะ
ถูกเลือก กดปุ่ม  เพื่อหยุด
► หมายเลข 37

ในระหว่างการท�ำงาน ให้เกี่ยวกล่องสวิตช์บนวงแหวนรูป
ตวั D หรือส่วนส�ำหรับแขวนของเข็มขัดด้านล่าง สามารถ
เอียงขอเกี่ยวไปด้านหน้าได้เล็กน้อยเม่ือแขวนไว้บนส่วน
ส�ำหรับแขวน
► หมายเลข 38:   �1. วงแหวนรูปตวั D 2. ส่วนส�ำหรับ

แขวน

3.	 เปลี่ยนถุงกรองเมื่อถุงเต็ม เปิดฝาครอบด้านหน้าและ
ถอดถุงกรองออก ดึงแถบของช่องเปิดเพื่อปิดถุงกรองและ
ก�ำจัดถุงกรอง
► หมายเลข 39:   �1. แถบ

เมื่อใช้ถุงดักฝุ่น ให้น�ำถุงดักฝุ่นออกมาและท้ิงฝุ่นโดยการ
ปลดสลัก
► หมายเลข 40:   �1. ตวัล็อค

ข้อสังเกต: อย่าวางถุงกรอง/ถุงดักฝุ่นหรือวัตถุท่ีหนัก
อ่ืนๆ บนฝาครอบด้านหน้า เนื่องจากเครื่องใช้อาจร่วง
หล่นได้

ข้อสังเกต: ตรวจสอบถุงกรองว่าเต็มหรือไม่เป็นระยะๆ 
การใช้ถุงกรองท่ีเต็มต่อไปจะส่งผลให้ก�ำลังการดูดลดลงได้

ข้อสังเกต: อย่าใช้ถุงกรองท่ีใช้แล้ว ถุงกรองถูกออกแบบ
มาให้ใช้งานได้เพียงครั้งเดียว การใช้ถุงกรองซ�้ำอาจท�ำให้
ตวักรองอุดตันและส่งผลให้ท่ีดูดฝุ่นเสียหายได้ หากคุณ
ต้องการใช้ถุงซ�้ำ ให้ใช้ถุงดักฝุ่น

การบ�ำรงุรกัษา
ข้อควรระวัง: ตรวจสอบให้แน่ใจเสมอว่าปิดสวิตช์

เครื่องใช้และถอดตลับแบตเตอรี่ออกแล้วก่อนพยายาม
ท�ำการตรวจสอบหรือบ�ำรุงรักษา

ข้อสังเกต: อย่าใช้น�ำ้มันเช้ือเพลิง เบนซิน ทินเนอร์ 
แอลกอฮอล์ หรือวัสดุประเภทเดียวกัน เนื่องจากอาจ
ท�ำให้สีซีดจาง เสียรูป หรือแตกร้าวได้

เพื่อความปลอดภัยและน่าเช่ือถือของผลิตภัณฑ์ ควรให้
ศูนย์บริการหรือโรงงานท่ีผ่านการรับรองจาก Makita เป็น
ผู้ด�ำเนินการซ่อมแซม บ�ำรุงรักษาและท�ำการปรับตั้งอ่ืนๆ 
นอกจากนี้ให้ใช้อะไหล่ของแท้จาก Makita เสมอ

การท�ำความสะอาดตวักรอง HEPA

ข้อควรระวัง: อย่าใช้เครื่องดูดฝุ่นโดยไม่มีตัวกรอง
หรือใช้ตัวกรองท่ีสกปรกหรือเสียหายต่อไป ผงฝุ่นหรือเศษ
วัสดุท่ีดูดมาอาจถูกปล่อยออกมาจากเครื่องดูดฝุ่นและอาจ
ให้เกิดการเจ็บป่วยทางระบบทางเดินหายใจหรืออ่ืนๆ แก่
ผู้ปฏิบัติงานได้
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ข้อสังเกต: เมื่อต้องการให้มีแรงดูดสูงสุดและปล่อยลม
สะอาด ให้ท�ำความสะอาดตัวกรองเป็นระยะ ถ้ามีแรงดูด
ไม่เพียงพอแม้กระท่ังหลังท�ำความสะอาดแล้ว ให้เปลี่ยน
ตัวกรองเป็นอันใหม่

ข้อสังเกต: เพื่อป้องกันไม่ให้ตัวกรองเสียหาย อย่า
ใช้เครื่องมือต่อไปนี้และสิ่งท่ีคล้ายกันนี้ในการท�ำความ
สะอาด:

—	 สเปรย์ลมเป่าฝุ่น

—	 เครื่องฉีดน�ำ้แรงดันสูง

—	 เครื่องมือท่ีท�ำจากวัสดุท่ีแข็ง เช่น แปรงลวด

1.	 เปิดฝาครอบด้านหน้าแล้วน�ำถุงกรอง/ถุงดักฝุ่นออก 
ปลดขอเกี่ยวบนตวักรองแล้วน�ำตวักรองออกจากตวัเครื่อง
ดูดฝุ่น
► หมายเลข 41:   �1. ขอเกี่ยว 2. ตวักรอง HEPA

2.	 เคาะฝุ่นออกจากตวักรอง ตวักรองสามารถล้างได้ด้วย
น�ำ้ ล้างฝุ่นและเศษวัสดุบนตวักรองออกทุก 1 หรือ 2 เดือน 
หลังจากนั้น ให้ตากตวักรองให้แห้งสนิทในท่ีร่มและมีอากาศ
ถ่ายเทเพ่ือป้องกันไม่ให้มีกลิ่นไม่พึงประสงค์หรือเกิดการ
ท�ำงานผิดปกติ

3.	 การติดตั้งตวักรอง ให้สอดด้านท่ีไม่มีขอเกี่ยวลงในร่อง 
จากนั้นกดตัวกรองเข้าไปด้านในจนกระท่ังขอเกี่ยวถูกยึดและ
ได้ยินเสียงคลิก
► หมายเลข 42:   �1. ร่อง 2. ตวักรอง HEPA 3. ขอเกี่ยว

การท�ำความสะอาดกรองฟองน�ำ้

ข้อควรระวัง: หลังจากท�ำความสะอาดกรองฟองน�ำ้
แล้ว อย่าลืมติดตั้งกรองฟองน�ำ้ลงบนท่ีดูดฝุ่น หากล้าง
ในน�ำ้ ให้ตากให้แห้งสนิทก่อนติดตั้ง หากกรองฟองน�ำ้ไม่
แห้งสนิท อาจท�ำให้อายุการใช้งานมอเตอร์สั้นลง

กรองฟองน�ำ้ท่ีอยู่ใต้ตวักรอง HEPA จะช่วยป้องกันฝุ่นเข้า
มอเตอร์

1.	 ถอดกรองฟองน�ำ้ออกจากท่ีดูดฝุ่น
► หมายเลข 43:   �1. กรองฟองน�ำ้

2.	 เช็ดและเขย่าฝุ่นออกจากกรองฟองน�ำ้ด้วยมือ เมื่อ
กรองฟองน�ำ้อุดตัน ให้ล้างในน�ำ้สบู่
► หมายเลข 44

3.	 ติดตั้งกรองฟองน�ำ้ในต�ำแหน่งเดิม

การท�ำความสะอาดถงุดกัฝุน่

ท�ำความสะอาดถุงดักฝุ่นด้วยสบู่และน�ำ้เป็นประจ�ำ พลิก
ถุงดักฝุ่นด้านในออกมาด้านนนอกและก�ำจัดฝุ่นท่ีเกาะ
ติด ท�ำความสะอาดเบาๆ ด้วยมือและล้างด้วยน�ำ้ให้สะอาด 
ท�ำให้แห้งสนิทก่อนติดตั้งเข้ากับเครื่องดูดฝุ่น
► หมายเลข 45

ข้อสังเกต: ถุงดักฝุ่นท่ีเปียกจะท�ำให้ประสิทธิภาพในการ
ดูดและอายุการใช้งานของมอเตอร์ลดลง

การท�ำความสะอาดสิง่อุดตนั

เมื่อท�ำความสะอาดสิ่งอุดตัน ให้ถอดท่อ หรือท่อต่อ หรือชุด
ท่อโค้งออกเพื่อตรวจสอบด้านใน
โปรดอ้างอิงส่วนการประกอบชุดท่อโค้ง

การท�ำความสะอาดช่องส�ำหรบัถงุกรอง/ถงุดกั
ฝุน่

เครื่องใช้นีมี้ระบบปัดฝุ่น เมื่อคุณเดินในขณะท่ีถือเครื่องดูด
ฝุ่น สปริงท่ีอยู่ใต้แผ่นกระดานจะท�ำให้แผ่นกระดานสั่นและ
เขย่าฝุ่นออกจากถุงกรอง/ถุงดักฝุ่น
เมื่อท�ำความสะอาดช่องส�ำหรับถุงกรอง/ถุงดักฝุ่น ให้ถอด
แล้วเช็ดแผ่นกระดานด้านใน
► หมายเลข 46:   �1. แผ่นกระดาน

การถอดแผ่นกระดาน

1.	 การถอดตวักรอง HEPA โปรดดวูิธีการถอดท่ีส่วนการ
ท�ำความสะอาดตวักรอง HEPA

2.	 กดแผ่นกระดานลง แล้วเลื่อนแผ่นกระดานไปทางซ้าย
จนกระท่ังสัมผัสกับผนัง

3.	 ยกด้านขวาของแผ่นกระดานข้ึนแล้วน�ำออกมา
► หมายเลข 47:   �1. แผ่นกระดาน

แผ่นกระดานมีสปริงรองรับสามตวั
หากสปริงหลุดออกจากส่วนท่ีย่ืนออกมา ให้ติดเข้าไปใหม่
ตามภาพ
► หมายเลข 48:   �1. สปริงยาว 2. สปริงสั้น 3. ส่วนท่ี

ย่ืนออกมา

หมายเหตุ: ติดสปริงเข้าไปให้แน่นโดยให้ปริงสัมผัสกับ
ส่วนฐานของส่วนท่ีย่ืนออกมา
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การใส่แผ่นกระดาน

1.	 สอดด้านตรงของแผ่นกระดานเข้าไปในท่ียึดในด้าน
ซ้ายล่างของช่อง

2.	 วางด้านขวาของแผ่นกระดานเข้าท่ี
► หมายเลข 49:   �1. แผ่นกระดาน 2. ด้านตรง 3. ที่ยึด

อุปกรณ์ต่อพ่วงไซโคลน

อุปกรณ์เสริม

หมายเหตุ: ขณะท่ีใช้อุปกรณ์ต่อพ่วงไซโคลนกับเครื่องใช้
นี้ จะต้องใช้ท่อโค้งด้วย

► หมายเลข 50:   �1. อุปกรณ์ต่อพ่วงไซโคลน

เกีย่วกบัอปุกรณ์ต่อพ่วงไซโคลน

การใช้เครื่องดูดฝุ่นโดยติดตั้งอุปกรณ์ต่อพ่วงไซโคลนจะช่วย
ลดปริมาณฝุ่นท่ีเข้าไปในถุงดักฝุ่น ซ่ึงช่วยป้องกันแรงดูด
อ่อนลง นอกจากนั้น การท�ำความสะอาดหลังการใช้งานก็
ง่ายด้วย

ข้อควรระวัง: ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ปิดสวิตช์เครื่อง
มือและถอดตลับแบตเตอรี่ออกก่อนด�ำเนินการใดๆ กับ
เครื่องมือ หากใส่ตลับแบตเตอรี่ค้างไว้ เครื่องดูดฝุ่นอาจ
ท�ำงานโดยอัตโนมัติและอาจส่งผลให้เกิดการบาดเจ็บได้

ข้อควรระวัง: ท�ำความสะอาดตัวกรองของอุปกรณ์ต่อ
พ่วงไซโคลนและถุงดักฝุ่นของเครื่องดูดฝุ่นเม่ือฝุ่นอุดตัน 
การใช้งานต่อในขณะท่ีเกิดฝุ่นอุดตันอาจท�ำให้เกิดความ
ร้อนหรือควันได้

ข้อสังเกต: เมื่อติดตั้งอุปกรณ์ต่อพ่วงไซโคลน อย่าใช้
อุปกรณ์ต่อพ่วงไซโคลนในแนวนอนหรือหันข้ึน มิเช่นนั้น
อาจท�ำให้ตวักรองเกิดการอุดตัน

ข้อสังเกต: ใช้เครื่องดูดฝุ่นท่ีติดตั้งถุงดักฝุ่นอยู่เสมอ แม้
จะใช้งานอุปกรณ์ต่อพ่วงไซโคลนด้วย การใช้เครื่องดูดฝุ่น
โดยไม่ติดตั้งถุงดักฝุ่นอาจท�ำให้มอเตอร์ท�ำงานผิดปกติ

หมายเหตุ: ตรวจสอบว่าล็อกอุปกรณ์ต่อพ่วงไซโคลน 
เครื่องดูดฝุ่น และท่อตรงให้เหมาะสมก่อนการใช้งาน

หมายเหตุ: ท�ำความสะอาดกล่องดักฝุ่นของอุปกรณ์ต่อ
พ่วงไซโคลนและถุงดักฝุ่นของเครื่องดูดฝุ่นเม่ือมีฝุ่นสะสม 
การใช้งานต่อจะท�ำให้แรงดูดอ่อนลง

หมายเหตุ: คุณสามารถใช้อุปกรณ์ต่อพ่วงไซโคลนโดยมี
หรือไม่มีฟังก์ชันล็อคก็ได้

หมายเหตุ: การติดตั้งหรือถอดอุปกรณ์ต่อพ่วงไซโคลน 
โปรดดูส่วน “การใช้ท่ีดูดฝุ่น”

การน�ำผงฝุน่ออกไปท้ิง

เมื่อมีฝุ่นสะสมถึงขีดระดับสูงสุดของกล่องดักฝุ่น ให้ปฏิบัติ
ตามกระบวนการด้านล่างและน�ำผงฝุ่นออกไปท้ิง

1.	 จับกล่องดักฝุ่นให้แน่น กดค้างท่ีปุ่มท้ังสอง และถอด
กล่องดักฝุ่น
► หมายเลข 51:   �1. ขีดระดับสูงสุด 2. กล่องดักฝุ่น 

3. ปุ่ม (สองต�ำแหน่ง) 4. ตวักรอง

2.	 น�ำผงฝุ่นภายในกล่องดักฝุ่นออกไปท้ิง จากนั้นจึงท้ิง
ฝุ่นและผงท่ีติดบนพื้นผิวตวักรอง

3.	 ใส่กล่องดักฝุ่นจนสุดจนกว่าจะได้ยินเสียงคลิกจากล็อก
ของปุ่มท้ังสอง
► หมายเลข 52:   �1. กล่องดักฝุ่น 2. ปุ่ม (สองต�ำแหน่ง)

หมายเหตุ: ตรวจสอบว่าล็อกอุปกรณ์ต่อพ่วงไซโคลน 
เครื่องดูดฝุ่น และท่อตรงให้เหมาะสมก่อนการใช้งานอีก
ครั้ง

หมายเหตุ: หากแรงดูดไม่ดีข้ึนหลังจากการน�ำผงฝุ่นออก
ไปท้ิงและการท�ำความสะอาดตวักรอง ให้ตรวจสอบว่า
มีฝุ่นสะสมในถุงดักฝุ่นของเครื่องดูดฝุ่นหรือมีฝุ่นอุดตัน
หรือไม่

การท�ำความสะอาด

เมื่อกล่องดักฝุ่นมีคราบสกปรกหรือตวักรองมีฝุ่นอุดตัน ให้
ขัดออกและล้างน�ำ้ (โปรดอ้างอิง “การน�ำผงฝุ่นออกไปท้ิง” 
ส�ำหรับกระบวนการก�ำจัดฝุ่น)

ตากช้ินส่วนให้แห้งก่อนน�ำมาติดตั้งและใช้งานอีกครั้ง
► หมายเลข 53:   �1. กล่องดักฝุ่น 2. ตวักรอง

เมื่อตวักรองมีคราบสกปรกมาก ให้ล้างตามกระบวนการดัง
ต่อไปนี้

1.	 หมุนตวักรองทวนเข็มนาฬิกาและถอดออกมาหลังจาก
ปลดล็อกขอเกี่ยว
► หมายเลข 54:   �1. ตวักรอง 2. ขอเกี่ยว
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2.	 ปัดฝุ่นบนตวักรองแล้วล้างน�ำ้ หลังจากนั้น ให้ตากจน
แห้ง

3.	 ใส่ตวักรองท่ีฐานโดยให้ขอเกี่ยวตรงกับช่องต่อ หมุน
ตวักรองตามเข็มนาฬิกาจนกว่าขอเกี่ยวจะมีเสียงคลิก ตรวจ
สอบให้แน่ใจว่าติดตั้งตวักรองให้แน่น
► หมายเลข 55:   �1. ตวักรอง 2. ขอเกี่ยว 3. ช่องต่อ

อุปกรณ์เสรมิ
ข้อควรระวัง: อุปกรณ์เสริมหรืออุปกรณ์ต่อพ่วงเหล่า

นี้ได้รับการแนะน�ำส�ำหรับใช้งานกับผลิตภัณฑ์ Makita 
ของคุณท่ีระบุไว้ในคู่มือนี้ การใช้อุปกรณ์เสริมหรืออุปกรณ์
ต่อพ่วงอ่ืนๆ อาจท�ำให้ได้รับบาดเจ็บได้ ใช้อุปกรณ์เสริม
หรืออุปกรณ์ต่อพ่วงตามวัตถุประสงค์ท่ีระบุไว้เท่านั้น

อุปกรณ์เสริมบางรายการอาจไม่มีติดตั้งมาให้ ท้ังนี้ข้ึนอยู่กับ
ช้ินส่วนท่ีใช้ร่วมกันได้
หากต้องการทราบรายละเอียดเพิ่มเติมเกี่ยวกับอุปกรณ์เสริม
เหล่านี้ โปรดสอบถามศูนย์บริการ Makita ใกล้บ้านคุณ

•	 ท่อดูด (ส�ำหรับประเภทเครื่องดูดฝุ่น)

•	 ท่อดูด (ส�ำหรับประเภทดักฝุ่น)

•	 ก้านดูดแบบยืดได้

•	 หัวดูดยางยืดหยุ่น

•	 หัวดูดรูปตวัที

•	 หัวดูดส�ำหรับท่ีนั่ง

•	 หัวดูดฝุ่นส�ำหรับมุมอับ

•	 แปรงดูดฝุ่นบนชั้นวาง

•	 แปรงหัวกลม

•	 ชุดท่อโค้ง

•	 ถุงกรองฝุ่น

•	 ถุงดักฝุ่น

•	 ข้อต่อด้านหน้า

•	 ตวักรอง HEPA

•	 ท่อ

•	 ปลอกครอบสายสะพาย

•	 อุปกรณ์ต่อพ่วงไซโคลน

•	 แบตเตอรี่และเครื่องชาร์จ Makita ของแท้

หมายเหตุ: อุปกรณ์บางรายการอาจจะรวมอยู่ในชุดเครื่อง
มือเป็นอุปกรณ์มาตรฐาน ซ่ึงอาจแตกต่างกันไปในแต่ละ
ประเทศ
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